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ACTO PRIMERO. 



TÍltimo pito de U c«m de Cantolla; habitaeion ocharada; ana 
gran Ten tona al fondo, por donde se descubre parte del 
Mansanares y el Pardo; á la derecha del actor, paerta de ' 
entrada; cortando loi Tientos de esto . pnerto nn bfoabo; é 
la izquierda ana puerta secreto disimnlada en la ochaTa. • 
En segando término dormitorio de Félix: en primer térmi- 
no ana mesa de escribir. En el fondo, jauto i la rentona 
del centro, an piano abierto. Al abrirse la escena suenan 
clarines tocando i botasillas, y se oye el coro de los guar- 
dias, que termina al iwtitrar el Marqués en ana marcha 
marrial de caballería. ^ 



BSCEÍSA PRIMERA. 

« 

CORO faera y en segaida el MARQUÉS. 

Coro. Á montar, 

á salir, 
que toea á botasillas 

el eco 

áek clarín 
Ta^ tí, ta, tí, ta, tí. 

¿Quó niña á tal rumor 

Digitized by Google 



' no dice para sí: 
¡Ay! dame, Dios de amor, 
un guardia para mí! 
¡.Y qué guardia al mirar 
un ángel á un balcón 
no la dice al pasar: 
«Ahí va mi corazón?» 

Alza y vente conmigo, 

vente por Dios, 
que te adoro y soy guardia, 

guardia de corps. 

Amontar, 
á ^lír, 
qoe toca 'á botasillas 
el eco 
del clarín. 

VÑa voz de mando. 

¡ÁcabaUo!... Marchen! 

(Saena el ramor de espadas , armas y la marcha 
marcial, que se aleja.) 



HABftADO. 

Marq. ¡Gracias á Dios que he llegado! 
¡Ciento catorce escaleras! . 
Los genios son por lo visto 
gemelos de las cigüeñas. 
Siempre habitan las alturas. 
¡Y quó alturas!... ¡lo que es ésta!... 
Respiremos^qu^^ preciso 
dar un descanso á las piernas. 

(Reparando la lAbitarion.) 

¡Gran cuchitrUt Lo que es aire 
no faltad Y la vista et buena, 
El Manzanares! al Pardo! 

(Paasa.) k 

¡La perspéctáva es muy beila! 
Hola! Aquí tiene el piano, 
su tañer! Ab! me da pena 



Digitized by Google 



dé ver esto! ¡Pobre chicoi 
I vivir en . tanta estr^heza ! 
Á DO haber sido su padre 
tan loco y tan c^jivj^ra. 
DO dependiera mi prijqí^a 
de la solfa y de Jas te^las^ 
¡Siempre aquí ^Iq! j^Qt^é .^s ^sto? 

(Suena nn leT^.r^do j «Ifrma al Marqdés.) 

¿Qué demonio (ss lo que suena? 

(Levanlándoftf. T yend^, al ^ho.) 

Esto }f,^4^4 mkS^m, 

iS¡andar4.jmuí,9}|Jjlí^9,R7a? . 

(Se abre la paertf i^ei^ / parece Roxana.) 

mi? e^MÍTÓ^ué! Can;5ir,¡9!, 
Una W?ieíf;v llíW imW^ 
¡Cáspital y yo <^a,^J3Ú^>a 
la soledad de esi^ Cisífjp. 
¡Lo que es ^Ufoor! n^^smo 
hace al paño que á h 

(Roxana, con tifllo, repara si esti sola y se asoma 
liferameute á la yentana. El Marqués la obaerva 
hasta ser descabi^rtoi.) 

RoxaNa. No está: mas qyizá uo tfi^rde 
en volver: sjti^nQpre regresa 
después que se yan los guardias 
á palacio. ¡Qué faena! > 
¿Quién puede escribir qpi^ ellos 
ni una maldita corchea.^ , 
Ya se ve; ¡si está esta ca^á 
encima del cuartel! Ea^ 
déjenlos esbí paquete 
aquí; aquí eo esta mesa. 

(Dejando an rollo.) 



Asíy á la vista: si es pobre, 
yo seré su prpvidencia. 
V ahora salgamos. 



Marq. 
Roxana. 



marcha. 
Salgamos áptes qv^e vuelva. 



(£1 Marqués da oa paao para Terla salir .7 hace rui- 
do con la espada, que tropiefa en el biombo.) 
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M08IOA. 

Marq. ¡Diablo de espada! 

ROXANA. (Aittgtad».) Qué eS esto! (viéndolo.) ¡Ah 

No digáis nada, 

por caridad. 
Marq. No temas, niña, 

no temas, do, 

qiKe soy soldado 
. y hombre ¿e honor. 

Dime quién eres, 

dííiri temor, 
que si en esto háy secfeto de amores, 
sé callar los secretos de ar]lor. 
RoxAifA. ¿Sabréis callarlos? 
Marq. Lo juro, sí. 

RoxANA. Entóneos hablo. 

Marq. Hablad. 
RoxAFiA. Cid. « 



Marq. 



ROXANA. 



Yo soy Roxana, 
jóven soltefa, 
que medianera 
de esta mansión, 
á Félix sigue 
M pecho amante 
que está ignorante 
de esta pasión. 
Chiton, chíton; 
guardadme este secreto 
por compasión. 
Vive tranquila 
sin aprensión, 
que Ole interesa mucho 
ya tu opinión. 
Vuestra palabra 
me da la vida; 
yo os la agradezco 
de corazón. 
Y no 08 extrañe 
lo que estáis viendo^ 
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qae esrtai misterios 
honrados son. 
. Chiton, chiton; 
goardadfhe este secreto 
por compasión. 

A DUO. 



Marq. Vive tranquila. 

RoxAffA. Parto tranqoila. 

Los DOS. Cbjtont Chiiton! 

Marq. Que me interesa mucho. 

RoxAfiA. Si os interesa mucho... 

Marq. Ya tu opinión... 

RoxANA. Ya mi opinión. 

' GhítonI Chiton!, 
Una voz. (Paera.) ¡Roxaua! 
RoxANA. ¡Dios mió! 

Marq. ¿Quién es? 

RoxANA. Es mi tiol 

Parto tranquila, etc. (YéndM«.) 
(voWiendo.) Gbitonl 
Marq. ¡Ghí^n! 



ESCENA m. 

marqués solo. 

La muchacha es una viña! 
Juré callar secreto! 
Oh! no temas; te prometo 
guardártelo, hermosa niña. 
Y en mis locos desvarios, 
alzaré á Dios mis loores, 
•i protege tus amores 
y al par protege \ús míos. 
Yo espero de su bondad 
que en nuestro remedio acvda: 
los míos piden su ayuda 
con mucha necesidad. 
¿Cómo no? Sí loco sigo 
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á una estrella limpia y ^ 
que roe deslumbral ¡ta hija 
de mñmort^l enemigo! 
¿Cómo gozar eu yer^í^J. 
su resplandor 8<*PWW> 
sí él me negará su mano 
por pura tenacidfidj 
Más de una vez he querido 
cejar en mi amaole empéfto; 
¿pero quién <k si es tan dueño 
que ceje correspondido? 
Soy ton feliz cuando puedo 
en un baile. cortesano 
estrecharla... ¿qué es la mano? 
la sola punta de un dedo!' 
Escucharla una canción 
que el alma entera penetra 
cuando Badie^xle la letra 
adivina la intención! 

Por eso escribo yo tan... (interrumpiéndose.) 

qu« áe poeta y de locó 
todos tenemos un pioco 
según NMlica el refrán. 
Mis versos no son así 
que se diga una gran cosa! 
mas si Iq ci^u|a mi herniosa 
lo demás ¿qué me da á mi? 

Félix. (Cantando fuera.) 

«Viva el placer y el amor.» 
Marq. cViva eLyjpo y, ia alegría » (io mismo.) 
Félix. (Entrando.) ¿T6 aquí? I 
Marq. (AbrasáBdoio.) Sí, pM vÁih roía! 

jSiempre tú^flte bui^D Mimor! 

ESGBNA IV. 

Fehx. Sieja(3y[)íe!,!^,^ ¡p;^q sí; ¡alegre siempre! 
las penas Qp ipe ca^utjvaii; 
quien canta sflijual es^pfmt^ 
según cierta, 09^)^. «fi^l 
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Mas qué es esto?... Tú ten alto?... 

Tú subir á una bohardilla? * 

¿Qué te eeurre? ¿Qué te pasa? 

Necesita» de mi vida? 

Ya sabes que es tuya. 
Marq. Gracias! 
r ¿Por qué extrañan rat visita? ~ 

¿No soy tu primo? ^ 
Félix. Eres ríoo 

y yo suy un pobre i^rtista. 
Marq. ¿Y eso qué impiorta? 
Félix. fin el mundo 

importa mucho; no digas 

á nadie que tíeoes primos 

que no posee» nitma pinta. 
Marq. Noblelras Jaaoido. 
Félix. Soy pobre 

y la pobreza denigrav 
Marq. Á mí no. 

Félix. Tú eres muy bueno. 

Marq. Y sabes que mientras viva, 

mi bolsa es tuya: ¿qué quieres? 

¿Oro?... Wí qué neeesitat! 
Félix. Nada. 



Marq. ¿Un empleo? 

Félix. Ttmpoco. 

Marq. ¡Una charre|era!.., 
Félix. ¡Quita! 



¿Para que quiero yo eso, 
sí eso no me da la dicha? 
Marq. Dicha?**. Vjí\ palabra hueb 
á coea de amón «acplióa, 
explica ese logogrifo. 

¡Tal vez yo le <té noticias!:;. (c«n intención.) 
Félix. ¡Oh! ningunaa!..! 
Marq. * ¿Quéén es ella? 

Alguna hada!...- 
Félix, (con deleite.) ¡Y qué bonita! 
aIarq. ¡Pero su nombré?*., 
Félix. ' l-o igntro!, 

Marq. ¿De estado humilde? (c<m inteoeion.) 

FeUX. (Con ¿ena,) AW NO, RÍCa! 
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- 12 - 
Marq. (Ap.) (Adiós! La pobre Roxana! 
Ella qae éusca solícita ' 
su amor!) (Alto.) Cuéntame esa historia, 
porque eso en historia pica. 
rELix. Oh: novelesca!... 

- Pues cuenta! 

í^ELix. Pues escucha Era una tarde 
de yerano. 

. íBiefn príncipiaí 
i*fii.ix. El sol sus rayo» de oro 

detrás del Pardo tendía; 

yo meditabundo y solo 

del Manzanares á orillas, 

iba pensando en mis penas, 

que eran negras por ser mias, ' 

cuando allá por San Vicente 

camino de La Florida, 

vi bajar una carroza 

entre verde y amarilla. 

Desbocados los caballos, 

sudosos, rotas las bridas, 

nave sin timón ni vela8> 

negra tromba desprendida, 

bajaba la tal carroza 

por el campo fugitiva, 

lanzando por lodas partes 

espumas, piedras y chispas. ^ 
Marq. ¡Qué horror! 
Fblix. Las y^g^ tremendas 

del cochero que iba encima, 
y de la dama asombrada 
la confusa gwtería, 
en vez de calmar la furia 
de la pareja maldita, 
hizo el p^gro más cierto, 
la catástrofe más fija. 
Del fondo de Ja carroza 
de vez en cuando salían 
gritos, pidiéndo socorro, 
voces claras, argentinas, 
vibrantes, desesperadas, 
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estrideDteSy inauditas. 

Por fuera de las veDtaDas 

flotaban las cortíotllas, 

y á ellas cogidas,- cuspadas 

dos lindas manos se vían, 

por lo blancas, pura liieve, 

por lo pequeñas, de niña. 
^ '21 Oh! Yo sin medir entónces 

el riesgo á que me exponía, 

salté al medio del camino 

con la tizona extendida; 

y cegando 6 un solo potro 

de una cuchillada limpia, 

cayó rodando en la arena 

arrastrando en su caida 

al otro potro, al lacayo, 

á la carroza y su auriga. ] 
Marq. Bravo! Entónces te acercaste! 
FsLgL. No: tomé el camino arriba, 

y esquivando cumpHmientos 

me entré en Madrid. 
Marq. Ah! gallina! 

No sabes que la modestk 

jamás hizo una conquista?. 

De modo que estás amando 

á un duende? 
Félix. Desde aquel día 

impresa llevé en el alma 

su voz, su voz peregrina, 

eco de la voz de un ángel... 
Marq. 6 quizás de alguna arpía! . 
Fbux. Ah, no. Si ya la conozco. 

La conozco y es divina! 
Marq. ¿De veras?... ¿Cómo fué eso? 

¡Cuéntame por vida mía! (AiefrtnMtt.) 
Fbux. Pye y verás los sucesos 
' de qué manera se hilan. 

Á poco crucé una noclie 

la Plaza de la Armería; 

estaba el pak^io abierto, 

las lámparas encendidas, - 

la plaza llena de coches 
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y alumbrada como el día. 

¿Qué era aqueilo? Era un concierto 

que el rey daba á ju feroilía; 

cantaba la misma reina 

y la nobleaa aplaúdía. 

¡Qué coDcíertoI Arrebatado 

por mí ínclioacioQ de Artista, 

torcí el rumbo á mi camiuOy 

me ocultó tras «na osquina, 

y estuve allí»*, ¡no sé cuánto! 

hasta que el alba indecisa 

y el rumor de las carrozas 

pusieron fín á mí dicha. 

De repente, ante mis ojos 

pasó una ligera silla; 

paréme á ver su librea^ 

y al mirar que era la misnua 

de la carroza de marras, 

lleno de pasión seguila. 
Marq. ¿y la viste al cabo? 
Félix. ¡Ay primo! 

AI verla perdí la vista: 

la vista?... más, la esperanza 

de llegar á conseguirla. 
Marq. ¿Por qué? 

Félix. (Con desaliento.) Sí hay tanta distancia 
de un palacio á una bohardilla!... 
Cuando volví á este aposento 
la fiebre me consumía; 
más de un mes estuve enfermo, 
sin razón, casi sin vida; 
pero en medio de mi fiebre, 
por las noches la veía 
cerca de mí, cariñosa, ' ' ' 
* con su angélica sonrisa, 
cuidándome como á un niuo 
cuida una madre querida. 
¿Fué ilusión de mis sentidos? 
Ah! no lo sé] (Con mUterío.) Poro mira^ 
tengo á veces tales pruebas 
de que de mi suerte cuida, 
que las dudas cfúte me asaltan 
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coD esas prneiyM'ttié qtiita. 
Marq. Pero bien; ¿cüül fes sú tórtibre? 
Feux. Pordona qae oo Ib diga, 

sí esto es verdad; por nal hoit^, 

y por su hottdr si es íñehtfm. 
Marq. Eso es obrar cueHámeolé. (LevantindoM.) 

Espera pue«, j CdüTía. 
Félix. ¿Ya le vas? 
Marq. Si, éotro die guardia 

y el raoroento se a^tim&. 
Félix. ¿Y no puede yo servirte 

de algo? 

Marq. Hombre, querría 

que pusieras á eslos yerso.«; 

una música bonita. 
Félix. ¿Versos de amot? {Riendo.) 
Marq. Por supuesto. 

Fklix. Te haré una canciüb ttíaf Ifüda. 

Dame. 

Marq. Ahí van. ¿Coúque ha^a luégo? 

Félix. Adiós, primo. Hasta otra vi^. 

(Váse el Marqués.) 

ESCENA V. 

PÉÚX tolo. 

Excelente corazón! ... j 
más franco y más campecTiaüo! 
Subir él!... ¡Un Cortesano, 
á esta pobre habitación! 
' Í3oitesaiiof... Sí, eso sí, ' 
y tet^*étitro fos ináfe teráos"?... 
¡Un gran áeñoh? ... maé átís Versos 
leamos: dicén tísf . 

(Recitada con táttsiea^en sorftiná!) 



Niña p i— inn 
luz de mis ojos, 
tus labfós l*ojos 
son de^^laVél. 
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Tu pura ímágen 

llevo eo el alma; 

dame lá ca^ma 

que en tí soñá. 
En secreto te adoro 

des q^e te vi; 
vuelve, dulce tesoro, 

tu vista á mí, 
y recuerda, lucero, 

celeste hurí, 
que suspirando muéro, 

muero por tí. 

II. 

Flor de las flores, 

luz de la aurora, 

ciego te adora 

mi corazón^ 

Sombra divina 

de mi esperanzli, 

tras tí se lanza 

mi inspiración. 
En secreto'te adoro 

des que te jí; 
vuelve, duícé tesoro, 

tu vista á mí, 
y recuerda, lucero, 

celeste hurí, t 
que suspirando muero, 

muero por tí. , . 

¡Si esto se canta ello SOlol (Con eatotiatmo.) 

¡Oh! qué metro!,.. ¡A la palestra! 
Haré una canción maestra 
que vuele de polo á polo! 

(St ttonU y piano y c&nU.) 



«Sombra divina 
de mi esp^erania, 
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tráe tf se tanza 
mi ifHpiráeíoD. 
i^'ldr dé las flore», • ' 
laz ()#la att^óM^ 
ciego te adora • - 
mi c<>razDii> ' ' 

IBSCENA V!. 

. . .«.-..I i-. • . 

PÉUX ti^rae Q^tankp,' CA!*ÍTblt'i{ llaÁi^tWlo á la puerta de 

ingreso» ¿errattá kl^sáflr el Marqaés. 

< . . Mi.. •;■•». -■• .j .? 

Gant. Señor doa PMikí ^ññé"iátrm.) 
Félix, (oyéüdi.f " ; ^ Eh! iQné és hio7 

l^\evr^ yiéhé á ititerrtimpir? 
Cant. ¡Voto a! diablo! AtndrnW presto 

ó la püerta'irér á htitidll^; ' 
Félix. Oh «á«¿tMt.:!'Eáto es^htipíof (Abriendo.) 

¡Vos llattár tan sín^oirtpéá! ' 
Cant Ah! qué estrepito... ¡Dios mío! (Entrando.) 

Estoy dado á ^t^nás. 



E^a'música '* * 




más que clave y que píaoo 

tiene yispS de violón. 
Félix. ¡Tenéis razón! (Riendo.) 

Cant. ¿No es ía vérdád? 

¡Cuánta gresca y qué bambolla! 

Aturdís la vecindad. 
Félix. Y eso, habtad, señor Cantolla, 

¿es envidia ó caridad? 
Cant. Ah! Basta ya! (Con enojo.) 

2 
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Buscad otro aposento 
donde podáis esUr^ 
que DO quiero teDeros 
por ínquiliao más. 
Pagad los.alquilare^ 
de tres iQe9e»,acá 
ó pongo vuestros trastos 
por fqera del po^tid. 



FblIX. (Ap. y eoBtrariado.) 

(¿Qué hacer? CjJmo le pigo? ^ , 
si no teogo UQ real! , 
Esto es hacer conmigo 
^Ba barbarjida4.) • ' 

(Ví^d4^ el^ paquete de U me»» j c\9MnToivió|ic 

Mas qué miraliDios miól 
¿Queréis oro?. ^Tomadl / 

(Tirándolo sobce U mesa.) . > ^^ 

Ckm, (Ap.) (Maldito! Me iburlado!) / . 
Fblix. (Ap.) (Oh! geaío tute)ar.) / 



Gant. (Ap .) (¿Qué es esto? Qq^. es esto? 
maldito ínqííjUnol , 



Mas ní'iáe conviene 
que viva en mi casa 
quien pienso que tiene 
más genio que yo!) . 
(El ciólo me escuda; 
mí estrella propicia 
me manda en mi ayuda 
su amparo y favor,/' ^'^^ 
Beldad misteriosa 
que así me proteges, 



A DÚO,' ; 
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BSGECIA Vil. 



DICHOS y «A LACAtO de g:r«n librta. 
FbLIX. (Ap« sorprendido.^ 

(¡Cielos! Uq lacayo suyot 

RecoDozco su librea!) 
Cant. (Ap.) (Uq lacayo ^ MiaisUrot 

gran mÍDÍstro de ULacisndal)< 
Lah, ¿El señor Féli^ i% Acana? 
Félix. Yo soy. 

Lac. Toiqad, esta «squela 

de mí señora, (fsiíx lá toma.) 
(^KWt. (Ap.) (¡Zambomba!) 

(Alto.) ¿Dd^la s^ora marquesa?^ 
Lac. Sí señor. 

Cant. (Ap.) (¿Qué será esto? 

¡Con ella en correspondencia!) 
Fblix. (Uyendo.) f Venid esta tarde á casa: 

•Diana de Girón y Urrea.» 

(Alegremeate^ atiurdido.). 

Ella!... nna cita!... esta tardel. 
' Qué dich^... Está biea. (ai ertúlo.) Espera^ 

(Tentándote lot bolsillos.) 

No... nada. (Ap.) (No leago un cuarto. 
¿Por YÍda de la miseria!) 
* Caut. Hola! señor inquilino! 

Parece que bay intrigúelas, 
¿eh? 

Félix. (Pensativo.) Díos mío! ¿Estoy soñando?- 
Una carta de su letra! , 
Y debo verla esta tarde! 
Esta tarde!... Ob! ¡qué vergaeiaa! 
En esto traje tau pobre, 
cuando voy á hablar con ellaL' 
¿Qué hacer?... ¿Cómo me compongo 
si 4ur tengo una peseta? ¡ 
Ah! mi primo!. » ¡qué fortuna! 

tener un primo, (tomando ai sombrero.) 
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Cant. (Ap.) (¿Rn qué piensa?) 

FfiLix. Voy á salir ün momeflto; 

(S«liendo de ta estado.) 

estaré pronto dfi vji^Ita. . 
Cant. ¿Pues dónde vais? 
Félix. o^aj^íasI la calle, 

es decir, voy á una tienda 

á por un traje bordádo, 

por zapatos y pót kiiedíás. 
Cant. ¿Para qué? 

Félix. (DetMriéir4ds«.)'Bahr ¿Qué (is importa? 

Hastaltiégo. • 
Cant. (Viéndole «aiir.^ ¡Y H qüc vuela! 

ESCENA y Ilí. 

CANTOLLA toló. 

Pobre mozo! Me pariace 

que su raiíoo DO ^tá buena^ , 

ya una vea estuvo loco, 

y el que uiw vez se l^tieeta, 

muy tarde ó nunca recobra 

el vi^r de la cabeza. 

Ya debo eebarle de casa, 

su ingenio toen desésperat 

y á'no ser poí* mi sobrina 

que se opone por sistehia... (tatusa.) 

¿Por sisteraá?... Poco á poco.. ' 

Ahora oaig^yo en ^olspéchi? 

¿Por qué Roxana me esquivad ^ 

¿(%r qtíé iíi 'm«üo Me niega? 

¿No soy mabstro en palaéio ' ' 

y de la ca^U» régta? ' 

¿Ifo «ay Jóven todliVia? 

i Aún no be cumplido sesetita! 

¿Por qué esqutvíi tal fbrluñfa? 

¿por qué'nii pasión desdeña? 

¿Será queios dos se encuentren 

en perfecta iateligencía? 

¡V>olo á bríos! Esto mé púnzá 
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. roe pica y eaiturbaíea! 

{PanM y mir«i|4oit)l pitli».) 

¿Qué estará ewtvibltiidolaiMht? « 
^0 seré w rmpiétm ÉUfnam,- ^ 
jAlguDa coaapnrfaoaí > ' 
Algo que huela á manchegaa! 
(Leyeodc.)nNiñA precíofla.» ¿Pues ckro! • " 
¿Quién seré esa níoa? EHal- 

ESCENA IX. 

' ^ * I 

CANTOLLA f ROZAIfA. 

. . ■ , ^ 

RoxAifA. ¡Tío! 

Gant. (Ap* iD<)igiiMio.) (iesús!. ella aqc^I 

Esto DO da testiroopio?) 

Vamos i f6v;p¡qué demonio! (Alto y era^M.) 

¿Á qué has venido tá aquí? 
RoxAif A. Hay ábaio u» ^cabali^ « 

* que habhroGi al punto quiere. . > < 
Cant. (Pateando. ) Un <q«bailero? Que eapens; 

tenemos que hablar primero. > 
RoxANA. No, no me pM^do esperar. 
Gant. (Aspero.) Géap qu^ üqí Ba^na es ésa! 

¿Porqué? . , 
RoxANA. Porque la marquesa 4 

aliora me manda á buscar. > 
Gant. Bien,,ii:áRC'»Bmigo, 
RoxANA. Ah! no! 

Gant. Gómo! ¿Quieres irt^ sol^? 
RoxANA. Pues claro está. ' k ; , 

Gant. ICeloeo y con «al «esto.) Hola! 

RoxAiiA. ¿No sé á su p!al9Gío yo? . m \ ^ 

Gant. ¡Glarol Te gusta el bur^l^ 

Manda poner el bombé; i ^ 

Roxana. No señor, quiero irá pie, . / 
que en el bombé me mareo^. ^ 
Luégo fue en él se 4estroza^(G(» icéior.) _ 
cualquier vestido, y no puedo».. ^ 
ademas, que leago miedo 
desde lo de la eartoia. 

Gant. ¿Guando se caiyó? 
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RoxANA. Sí a fe* 

Cant. ¿Ahora recuerdas Ul día? 
RoxAifA. ¡Pues claro!... ¿Dónde estaría 

si no es por quien yo ice sé? 

No quiero en otro trabajo 

vernie como aquel. 

Cant. (Con disirasto mareado.) SrJ per»... 

RoxANA. ¿Qué digo á ése caballero 

que está aguardándole abajo? 

CanT. (Con impaciencia. y 

Ehl qué diablo!... me resientas 
con eso: que aguarde» 

RoXANA. (Sorprendida.) ¡Oh! 

('ant. Ahora tenemos tú y yo 

que ajustar algunas cuentas. 
BoxAifA. ¿Cuentas los dos? 
Cawt. Eso quieto: 

de tus rentas anuales, 

hoy te he entregado mil reales. ' ^ ^ 

¿Para qué es ese dinero? 
RoxANA. Para pagár un vestido. 
Cant. Sólolatela? 
RoxANA. Y la hebhura! 

Cant. Pues lo qüe da tu costura, í 

en dónde lo has invertido? '■' - 

ROXANA. (hnpaeiente.) 

¡Qué sé yo! 
Cant.- No es mat trabajo! 

¡Siempre pidiendo dinero! 

ROXAFIA» (Desentendiéndose.) 

Recordad que el caballero ' 
está aguardándoos abajo. 

C\!fT. Dale con ese registro!... ; > ' 

Que se aguarde, Toto á bríósí.,. ': 

MiN. (Des«le fUera.) 

Vaya, pues no bajáis vos^ 
yo subo. 

Cant. (Asustado.) ¡Díos!... El Minidtro! 
RoxANA. El papá de Diana? < 
Cant. ' Puéc! 

No me hace gracia maldita. 

¿Á qué vendrá esta visita? 
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(SMe al tM^eniro 4el Mi«lftr4>.> < 

EscENA^x. 

mCHb$ y el lll!<ISTRO. . 

Mw. Señor Canlolla! ' 

CaNT. (Uwlináttdoie J^rot/ndamenle.) Oh! Márqués! 

En mi casa so exceleocia!... 
Siiblr «quí siá decir.v. ' 
Miif. Ah! yi-en estó tie subif ' ' ^ 
tengo Va tiiúüha exi^erienciaf.'' ' ^ 
RoxAHA. Yo, yo ÍB ettlpa he teilido ■ ^ 

que no os coübci á1 entrar. ' 
MiN. Qué importá?!.: El rttal es bajar, ' 

nuncá es rilólo habér subido: 
RoxAiíA. Perdonad. • 
MiN. Basta, Bokaoa. 

Id á pal(ack) Hgera, ' . ; 
que os hace su camarera 
mi idolatrada' Diiína. 
Cart. Oh! Mairqoéá!.. . tali afto boiíéf !.;: 

Dale las graififas al puúto. (A ftoxaiih.) 
MiN. Eh, no; basta de ese asunto... 
Roíala. Oh! mi gratitud, señoi*..v ' 
lam&s éoDífídenta fiel 
ni más leal servidora... ' ' 

Mm. 3¡en, bien, dejadnos ahorii, ^ \ 
dejadme Uoto con él. (Por cantoiu.) 
Tenemos que hablar los dos 
de un grave asunto de estado. 
Cant. (Ap.) (Eh?... ¡qué será, Dios sagrtido?) 
RoxANA.. Beso á su eicelenciá... 

(VáM Roxana; l qatdáii sdlosCaatolU y el Mi* 
nittro.) 

. ESCENA XI. 

CA\T9LLA y fel MimStRO. ^ * 

Cant. Vamos abaijo. 
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MlPr . (Deteniéndole coa miftUrio4 Na, «abdS 

lo que ahora se me figura? 

CaPTT. ¿Qué? (Con eri»n py^o^x^^A 

MiN. ' Que es muy b\íená la altura 

para hablar de apuntos gra?^. 
Oant. No digo qué no!... Es decir.'.. (Titubeando ) 
MiN. Que estamos bien. í. ¡ . ^ 

CaNT. (Virarteíitc.) ^0 tífS OpQPgp^ ; , ^ 

MiN. Pues lo que esr^iquí^ sopoDgQ , • 

que no nos po^án oír? -(Cp» «iit|tfrio>) 
Cant. No, no hay mA% liabít«e¡o«c¡sl^. „ , 
MiN. Y enciúM?-». Toqais dQbW<^? .„ 
Cant. No, no: encinta ps^ ^lU^aío^v ",,7 
y encima ips gofrpiaties>,. , . / '.^ ^ 
Mili. Esto e§,j)roc«(ier con ti^í^, j ,| , 
con preca«don,jCon pra4eiuy>:, '* 
en esto sigo la ciencia , . 

del cardeníil.íía«in>Oníí 
Cant. ¿Oel cardenal?... ¿Qrap ^ui^tpl 
Un gran hofnbifer 

íSiemj^e,jí%j|rtturabusc(J . |/ 
paraha^ar4e,ialgun,secreto| ' / j ' 

CaNT. (Con rec6l9.í ■ . 

¿Y este es gra,v^? ' ' " : ' / ' ' 

de tal peligro y. grauffe^a^ , . 

que perderéis la . cafiezíi 

si en cualquier tierupo sabe. 
Capít. ¡Diablo!,,, Castigo $^pino! 
Mm. Ya os lo; advierto, '. .\_ . \ 
Cant. .(AturcuiUjiq.), Sí, ya aé... ] 

Mm. (Con intención.) yo CU estÓ SOgUÍ^^ ^ ' . , 

las hu^ki» de Mazarino. ' 
Cant. Me poBeis ea gran aprietoí > 
Mm. ¿Porqué? 
Cant. (Sonriendo.) ¿No fuera mejor 

que me caJtóei^ íéaprf. , . 

lo grave de ese secreto? 
MiN. ¡Oh, no,.;ipipoí¿blel.,, ; , 
Cant. (xp. «on miedo.) (Ay de míí) 
MiN. Por prudente os he escpgiiio: t ' ! / 
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Kí oOy ¿á^qné'fant^í^a subido 
á buscaros hasta aquí? '^ ff Mi^ * 
¿Vais ájBOttmnde flaq^r > 
cuando ttírs^O'KXS'iMiefiéire? 
Cant. (Ap.) edce IwAlH-^'qdiéife ' 
que me corteo la^ eabez*. ) * 

Ca?it. (sonrii^b ^'iMbbitódo.) ¿Qué he de dudar?' ' 
St me honráis en ello mui^l " ^ 
hable vuecemila^ 'Jrá -esCfébho! 

Uin. Pues oíd, qfc6'\^ d háhftrtr. " 
et cnrdfitfalÜiatáriQo..: * ' 

Caut. (Ap.)(Ay'OíOírtWaa(dstttíte8ft^tídíÉifc^e.) ' 

MiN. Fué en todo muy grande hoMbré, 

diplomático mtif fltio; ' ^ ^ > 
gran biilarin; batían tersos^ ' ' ^ 
llenos de calor y bilóá* > í 

¡no mejores que los míos! ■ • • ' ^ 

Cant. (Ap.) (Enl«ft(«e6l$iW(iérvérsós.) 

MiN. Y aproYcfCllO'Wlaioieatíbtt!... i 

(Variando de tono.) ' ^* 

¿Nos«besloqde/meáitot!.l < 
Cajít. No señor! '.''t»'-^ / ..m 

MiN. -PíMíriiééíiélttt''' , 

que me haí(íisjHWi«'<;attfei*oA'.' - ' ^ ' ' 
Cant. Sí mnoiuncú lñ eü ' ^ 

enesto-áe-vteí'sW!''-'' ^ 
Mi». {méáñAiy ' " ¿Not • • ' 

Bien: la letrtfíá 'hart yt>, ' 

pero la música tú. . v.' U>-vv\ .^^ / 

Ah!... perdonad si os Ittie6.':> ^ ^^^^ 

me oílií^ á vetees V*ef'l^ 
Cant. (Coa agasajo.) Hs^iilatlitie'de eoaflouí^ modo. 

(Ap ) (Tengo un mie(l*V|lié'iÉiíi> vfebi) 
MiN. Pues bien, vamos á enifieMir) ' 

«ent»es;'" - " '«^í ••^■■^ ■ ' : - ' 

CaüT. (Ap. ^¿ÍUátddJe al piano.) 

fíftiiftely^ítr»?) í 
¡Vamos, pues, dadinev|«\ietr»t ^ s\\ 
Mm. No; 8i osíla voy! á. dictar .i - ' >*.¡> 

'CaKT. (YéndoM á 14 mesar d«l prMWtéláiM^;)" > >^ 

Ah! si dictáis... > 
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MiN. Sí par.DMp! ;,, . ; 

Cam. Corriente. «, . .-n.vnt 

MiN. (SeBtindotte veüfrMTle dt. GtnflolUi.). ' ' . 

. Bueoo, empecemos. ^ 
PoQed un veirso: así haremos 
la canción ; entre los dos. • . <: 

GaNT. ¿Qué escriba yq? (Con eiertó M*ml»cí.) 

MiN. ,| \; Síporderto. - 

Ayudadrpfip:,, . " 

Caiht. - , tlek.ese modo . 

yo seré quiepjp baga tod^^ 
música y letra!..., (Ap;.) (AyJ Soy muerto!) 

MiN. Hombre, no^ la insfiniCMti / 

Será.ní|i?t,... , ... ..^ , , .í, ■ *Mf i ' 

Gant. (Ap.) (Estq,mftabuRre;) . 
Mm. Varaos á v.eu ,iq\jé qs ocarre, . : ^ vi 

para una declaración? . ¡j; » .i, 
Gawt. ¿Atnorosa?.. . ^-n. 'r - , 
Mm. (Con.caíoTti.D^iiwor^upOi ; 

amor que.á pA^qoa penetra^/. . / 

Gant. (Ap., asaltado de ana idepi ) ' . 7 

(Ah! Don PélW..,. vuestra leUía . / . 

me va á sacar del apuro.) : . . . 

Bien, bien; d^adroe pensar, (uyaotándose.) 

Mm. Pensad, qiBjé^; yo. escribiré: 

(Se levanta y mnda 4« sitio «f^ k 19^.)-' / / 

Gant. (Ah! Dios mió! Ahora -H^^/Vei), - 

(Yendo al piano y tomando la caneiOQ.4« Félix.) . 

MiN. Vaya, empezad á dictíu?^ '. ¡:, n 
Gant. Niña preciosa, . 

luz de mi$ cíP9. . i = ; 
Mm. Ojos, enoj.oS| ra8trojoSy,n(ia<ii|CÍ0^ , 

(Mnrfnn raudal b^o. y ;¡ . 

Gant. Tus Míoí tí^oí t . ; 

son de d^velr^ . , . < . . i 

MiN. (Con placer.) BiCD Va. (Marm|tf|M>dov)> 

Hiriy ^uej, pastel, . 
Gant. (Dictando.) Tu pura .imúijm 

llevo en el úlma* ^ . i / 
MiN. Sí^«í. Ahora 9ina palma, una laHfia. 

Gant. ¿telMia ^Ml/ma (Dictando.) 

que en ti soñé, ^ . ■- '• . 
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Miüi. Hombre, sí esto ^ muy sencillo. 

Cosa más ébcaotaooral.!. 
Cant. EhtQoéUl? 
Mm. Vamos ab^ 

á escribir el estribillo. 

CaNT. (Dictando: el Ministro mrfbe. ) 

ie$ qm UH. 

Ui^. Lo mismo me ocaite á iñí. 
Cant. Vuélve, Mút te$aro^' 
imvUiaámi, 

MiN. (AleKTMiéDté.) * 

Así! así!./. Aihelír.:. Quiqnid^... 
ó pitukiiDf. 
Cant. (Bictftttdto.) Tretmerda, hUaro^ 

MiN. (Riendo.) JÍ!jfl'jí!Ífr 

Gart. Que suspirando muero.;, (metaódo.;' 
Mm. De amor jm tí. (Tivamente.) 

¡Ge est finí!... (Muy f^xmo,) 

Geest finH... 

Si^ no estoy aquí!... (Á Cantolu.) 

Esto es!... Así!.*.. (Leyendo para si.) 
¿Quién me tose á mi? (Coo idre de triunfo.) 

¿Qué te paré€a4 tf^ ^ 

(Dándoselo á leer á Cantella.) 

Gaht. (¡Dios nos tenga de su ulano! .(Resinado.) 
MiN. Gonque á lograr la victoria! 

id altemplo de la glóíla; 

es decir, id al piano. ' 

Haced la cosa m'aefirtra, * 

ya yeis-que el objeto incita! 

Una mbííéa bonitk^- 

eh fiíiy^iCom6 cosa ^és^. ' 

¿Me comprendéis? ' 

CaUT. (DUtraido.y Sf, JS séí 

MiíT. Y si sale á mi deseo, * 

pedid.nné cualquier emnléo, ' ^ 
que os juro que os lo ááré. 

(Sale el Ministr», Cánfdllá lo détpide'coh f^r^ndea 
reTereneiat.) ' ^ ■ 
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CANT(^^ wny .pi-eocapado. 



Este demoDÍ9.4e iMuntRei ^ r 
me ha metido en Wfti§p««t4.^^/. 

Y e! muy necio va creyAido^v ^'^^^^ 
que es ftutor 4fl:Hi. kÉrar i 
íSerá bárbaro! Y«^.iíre» v .s^\v^^• 
nada ménos que á h reintft» j>)(»friri»á,) 

Y ahora, ¿qué hago y<>?. , EscrjWrle 
la ffii^?^.,<jbttewi,6a? esa I 



¿pero hawI«.,»^^Ahí ^»tá élkl. 
Si encajara bien un iBHfls^^» ^ ,x 
aquel de mi misa intieva! 
KiriíBj)a*íori;Íjf;.j»legw ui • 
con zambomba y «íisteñaeíasi . 
Pensemos!... , . >¡ 

(Se viene i primer término «omo %ii.ixtiikit y mor- 
diendo el 4edo indio» ,0D aetilad .pomUVa. Entra 



CANTpMfA )7 F^U;^^ $tit verles ; ' 



cuanto importa ¿ mi deosnota^ m 
casaca, chupa^^luoqes, . . .jt 
espadín,* sw^brero y medias! >i . - / 
Calle! Qué miro! £) maoslQQl. 
Aun no se kj^ ídoil ¿Ga «sé píeiea?) 

CaNT. (Mirando al cielo.) v ; . ) 

Nada, no me.oqwre nada, . , 
ni media semi-corchf^! y 
Feliz. (Ese es su estado 41q Mf^pro!.;.; < 

(Riendo do ^foUnia.). ^ - 

Tiene seca la nu^im!,.^/. 
Que piense! Voy á vestirmB 




ÉáCENA XIII. 





ántes que aquí me entretenga.) 
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Cant. Pues señor, ¿Cómo se explica 
que m Jnütabre/de iiiteligeDeia 
como yo, para estas casas, 
tan torpe y, tant riiáoisw! 
Ea cambio ese mozo imbécil 
.Merib&ileital nmoera v > n / < 
que en un dos por tres hilvana 
una sonatu twtíphm:^ ^ ' 
Por. qué es esta?... AWyAtomprtód^ 
la ignoraiicia es muy tíj^tál ' ^ 

Yd soy más peBado.:'» ergo, 
yo soy un bonabre de ciencia. 



X. • f íiil 

El «00^ ea I^Mf^af, «1 «|ü éii el dormitorio. 
(Denlro^ Njilla pr$CÍ^^ ^ 

Fé)jg^,^£íiüffVJo. 
^quánjlp? Nos^. 
Tuá labios , 
ton de fitotfi. 

S^to.(Qie, salY|L, . , 

¡gué buena ¡jdw! 

(So tienta opretiira4viif^te y to escribiendo la 
músiea de l^^^apy^^,) , , 

iecref» te^q^tf 

Ay Félix, qué tesoro 
, m^^ jias aqpl. , 
Y, reeitfr^f huero, 

Qué áalgo de mi apuro 
solo por ti. 



Félix. 
Cant. 
Félix. 
Cant. 

Feux. 

Cant. 
Felx. 
Cant. 
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ESGBNA XIV. 



DICHOS y ROXANA. 
Viene mejor YetUda y tt detiene al ver A tn tio «seribiendo 



Félix. 

ROZANA^ 

Cant! 



BOXANA. 



Ffxix. 



Cant. 



Cant. 

ROXANA. 



En secv0to te adoso. ^ 

$\ fíSii/M, (Aleerremeii^.) 

¡Ay Fdli*; de mi apuro 
salgO'por tí. . * i 

Ese es su acento, 
acento amado; 
¡CójE%«^ita 
mi corazón! 
Cménto toamo! 
Cuánto te adof o! 
¡Tú>éíeÉ mi vida, 
tú^eréar tói ámort 
Niña pretíolsa, 
luz de mis ojos, 
clégo té adora ^ 
mi corázéii: " 
Cuánta fortuna! 
Díchdsó dial 
Oinéró y &¿t)a 
conquisto yd. 
Dios rtíé perdóne 
por tal registrof 

que ttié ináí^ífd}' 

"''f'-i' ' • 

Pero qué tilirOf (Viendo i Roxan*^ 

5^ líáéte alíí!... 
Vuesei^^x^íplos 
• vienen 'íiil; ' ' 

Gomo mañana 

la misa es 
y están de ese kirí» 

en el A, B y C 
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qnieren ensayarlo 
siquiera uifá f«z. 

Qk^t. Tieiieh razod 

lianeo-razoti: ^ 
4^1 kirite me olvidaba 
pat la &lál canción. 

(Sale FSHx mUy bifeimq 7 coro de niftos.) 

ESCENA. XV. 

DICHOS, FÉLIX 7 CORO DÉ Mtí^OS. 

• ' • ' ■ ■ " - 

Ahí están. i 

• ^^Qüééiay^aí?. 
Es eatb aílgiin desvao 
ó es no zaqnicami? i / 
Up-) ^on coá&to* pelambrón y 
qaé guap^ii j qué gateo; 
(j^p.)(&oxana! pieo la* van 
la saya y el>ubon!) 
(Ap.) (¡Á donde ifá el galán 
haciendo el fíguroo?) 
Señor, la$. doce m< 

'¿008 dais esa leccioi^? - 
. Qué e»esto? ¿Es una escuela 
mi pobre hab^oioal 

Gallad, callada * . 
oís. ese rumr? - 
Ya torna la parada • 
de los guáralas de Corps! 

Cantad, cantad! 
Cantemos; á una, á dos!... 
Quírie-Eleison!... Quirie-Eleison. 
Jesús qué algarabía. (Aturdido.) 
Chitoli?.. €bitbá!..-€hitonr.. 
Adiós, linda f\oxana, 
adiós, hermosa flor. 
Adiós, buen caballero, 
buen caballero, adiós. 
Gallad, callad 



ROXAFIA. 

Félix. 
Coro. 

ROXANA. 

Félix. 
Cant. 
Coro. 
Félix. 

Coro. 



Cant. 
Félix. 

ROXANA. 

♦ Coro. 
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¿no oís ese rumpr? 
ya ?u«lre lí^;iMc^a 
de los guardias de Gorps. 

Jesús qué^garaWa! 

GüAaDg. . r(f ttPfl».) A\^lli vente conmigo, 
. oTe0^,fior Dios,, ^ r 
que te adoro y soy guardia 
»(^a|día,de4:oa?p.^ 

Coro. Quíríe-Eleíson!... Quirie-Eleison! 

CaNT. • /J«Sjí««cbH0íll:i¡H . .MU 

Me voy por do escucharos, 
doy puDto á la leceióií; 
ELix. (fluyend(¿:) Jtófeiqoólafl^rabíal 
Adiós; Bíoxau^ adios; 
RozANA. Adids, bueo cabáileró 

' (A^.> (Protéjate mí amor.) 

CaNT. (6l4Mútdt«.}j» s&liéii4»>.9 ' , 

Gallad jvbto ai démonio! 

Chiton!.*. ctíilonl... chftonll 
Coro. iSgamos^nl miaeétro 

en^J^audo pelotoDi ■ ■ 

cantando liasta saberlo^ 

suVgraH Quirie^Ieisott. 
Gqards. ; {Tiíéf».y Alza V tente tíonmigo. 
teirte ptt^Dítfs, , 

que te adoro y soy guardia, 
guardia de G¿Tps. ' 

(S«leii :piié6ipit»dor an6t^ iras otros y eaeel- 

telón.)' . 
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Sala en eaaa de Diana, adornada con cf gatio v I^Jo de la 
éfoea; i^randet etpejos: on piano: putrtaa al fondo y la- 
terales . 



BSGKNA PRIMERA. 

ROXANAy ademándote i o^pejo y yendo 4 uno y otro lado 
con coquetería infantil. LAS IH)?fCEI.LAS DE DIANA, obtcr- 
vándola con rísa burlona, af^opadas en la paerta del fondo. 

Coro. Mirad cómo se ^ra 

lacamarers:' > < 
¿por qué rie y suiapira? 
¿qué es lo que espera? 

Aj!. qué dolor! 
Es tonta, ¿é es que sueña 
coneianor? 

ROXANA. (Mirándoao.). 

Mi cutis es da nieire 

como la cera, 
mi cintera más leve 

que la palmera. 

Con esta flor, 

(Se prende na» on el cabello.) 

luchar puedo sin duda 

3 
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COD el amor. 

Coro. Entremos paso á paso^ 

entremos hasta aquí. 
RoxANA. (Ap.) Mí Félix me hará caso 

por fuerza al verme así. 

Coro. Su orgullo nada escaso 

debemos humíiHar. 
Entremos t)aso á paso, ' 
entremos sm tardar. 

lleXANA. [Qué suena! (volviéndose.) 

Coro. (Con acento de baria.) ¡QuÓ firacaso! 

iduy bien. (Riendo.) Jál jál já! já! 

(Roxana se queda abismada de Terg^üenaa.) 

RoxANA. Jesús, y qué fracaso! 

¿dónde me iré á ocultará 



Cobo. (En son de samba.) 

Sois muy bonita^ 
claro se vé, 
fresca la boca, . 
fresca Ja tez, 
talle fiexible, 
divino el pie: 
todo el que os mire 
V dirá: cnfuy bien.» 
¡Alza y oié! 

¿Quién resiste á la gracia 
de esta mujer? 
HoxANA. Todss se mofan!... 

pero á pií| qué? 
Que soy bonita, 
claro se ve; 
pocas muchachas 
tienen mi aquel;: 

que al verme un hombre 
dirá: «Muy bien^.» 
¡Alza y olé! 

¿Uuién resiste á la gracia 
de esta mujer? 
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Vaoídosilla! 
Pues hago biea. 
Necia chiquilla! 
¡Chusma cruel! 
¡Ay, que se eofiMk! 
Largo á coser. 
Perdooe usía. 

lál já! (e<>B sorna > 

• Jé! Jé! (Id.) 

(TodM unidas.) 

* ¡Alta 7 Olé! (Saladándo.) 

Señora camarora^ 
¡viva el poder! 

Alza y olé! (Con imperio.) 

Yo soy la camarera, 
largo á coser. 

(El «oro se retira en son de nofii.) 



ESCENA IL 

ROXAIIA sola^ 

RoxANA. Chusma iosolente y villanar 
De pura envidia se rauerel 
Claro! ¡Ve que rae prefiere 
la marquesita Diaual 
Si creecáu obraudo así 
que hrde abaldonar el puesto?^ 
¡Dejarlo yo! Por supuesto! 
Y hoy que Félix está aquí! 
¿De qué resorte ó registro 
ae habrá valido?... Bh? Qué sueoa? 

(Mirando afiiera.) 

iesás! Dejemos la escena 
á mi. tutor y al ministro. 

(Stle precipitadamente por ana habitaeion lateral.) 



Coro. 
Roían A. 
Coao. 

ROXANA. 

Coro. 

ROXANA. 

Coro. 

ROXAlfA. 
CÓRO. 

Coro. 



ROXANA. 
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ESCENA III. 



EL MIKISTBO y GAMTOLLA. 

MiN. Repito que estoy contento; 

vuestra música es muy buena, 
tanto qae casi «ventaja 
á la bondad de mi letra.. 

Cant. De nuestra ietral 

NiX. (Con extraAesft. ) : Qué? CÓmo? 

¿Habláis en plural? 
Cant. Por fuerza! 

Como JO dicté... 
MiN. ' iQué;díablos! 

¿y esQ qué? Yo di la idea, ' 

el pensamiento, las frases 

más culminantes. 
tlANT. (Ap. con eftr«ñmO (Aprieta.) 
MiN. Vos, si, me ¿abéis ayudado 

á escribirla. 
Cant. (Ap.) (¡Esta es más negra!) 
MiN. Pero la cancMo^ mia 

desde la cruz á la fecha. 

Por lo demás, ya estó ditíbb, 

en- mí lo dfrecido cís dénda . 

Vos querti» la criíií de Malla 

y yo 08 daré la ebcohiieoda.' 

Cant. (inclinándose ré/¿)étüo8ahiénte.) 

Oh! ffc meíéiíco' !á horira 

que me ofr^ su excelencia. 
MiN. Conqué^ pedamos ál cabo ' 

en que hi letra.*.. - 
Cant. (V!vaiB(iiite.) ' Oh! SÍ; es Vüéstra, 

tan vuestra como Ifis notas ' ' 

de mí música. ' 
MiN.. Oh! Bs muy bella! 

O^habrá costado' mucho 

escribirla! 
Cant. ¡Una friolera! 

Salió, cálamo cúrrente. 
Min: Pues! Lo mismo que la leti'a! 
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Cant. Igual! 

Mm. (Goxoso y COD ^nisterig'.) Y!a It habrá leído 
quizá á estas horas la reina. 

CaJIT. ¿Tan pronto? (Asustado.) 

Miif. Síy sí;'la he puesto 

en la canastijia r^ia 

de 8u labor. 
Camt. ¡Qué Qs^a! 

Empiezo á temblar. 
MiN. (Risueño.) No temas; 

estoy seguro del trioofo; 

tengo yo señales ci^ertas. 
Cant. Sí, no dudo^ ^ias no alcanio 

la razón que á tanto os ]I^va. 
Mm. Escuchad: hay em palacio 

un jÓTen de la grandeza, 

un cierto marqués del Valle, 

guardia de corps por más señas, 

que en alas de la fortuna 

rápidamente se eleyn. 

Ese mozo, según creo^ 

aspira á todo, y pudiera 

de la noche á la mañana 

dar con mi poder en tierra. 
Cant. ¿Tanto? 

Mm. En palacio^ Gantolla, , 

es poca toda cauteía.. 

Yo á Mazarino imitando, 

que amó también i su reina, 

pretendo... 
Cant. (viTamenteJ Sí,, ya adivinp. 
MiN. Corriente; y ya ves, si eUa... 
Caist. (Vivamente.) Comprendo también. 
Mw. Enlónceí, 

¿quién podrá con mi inflaencia? > 
Cant. Pues claro!... ¡Sois más astuto!... 
Mm. ;Como el cardeaal! . w ¡ 

Cant. (Mirando al fondo.) ¿Qué SUeoa?, 

MiN. Silencio, que pasos siento. 
Cant. Yo también: álguien se acerca. 
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ESCENA IV. 

D1C80S, DIANA, dttrás ROXANA. 

IHana Tiene riendo por el fondo, y Roxtna detrás de ella 
entrando en la habltaeion isqnierda, eon manteleta y fiantes 
en la mano. 

Diana. Já! já!já! já! 

Mm. ¡Qué hilaridad! 

¿Cómo vienes tan gozosa? 
Diana. Es que ha ocurrido una cota 

graciosísima en verdad. 
MiN. ¿Que á tí te ha ocurrido? 
Diana. Ah! no. 

Al rey. 

Mi!«. Eht Vamos despacio: 

cuanto sucede en palacio 

debo conocerlo yo. 

Conque refiere. 
Diana. Á eso voy; 

mas prometedme el secreto. 
MiN. Eh!... qué diablos! lo prometo; 

cuenta, que impaciente estoy. 
Diana. ¿Y vos qué decís, maestro? 

CaNT. Sí dudáis de mí!. .. (En ademan de irt,) 

Diana. No dudo. 

Cant. Yo en todo soy sordo y mudo. 
MiN. Claro está; ¡si es todo niíestro! 
Diana. Pues bien, ya sabéis, señor, 
por vos mismo esta mañana... 

MiN. Si, sí, nuestra soberana (interrampiéndoU. ) 

hoy no tuyo tocador. 
Diana. En vano el conde Velarde 

fué allá con Valle y con Pisa; 
La señora estaba en misa 
y volvió á su cuarto tarde. 
Pasada que fué la hora, 
unos tras otros partieron; 
muy poco después volvieron 
el monarca y la señora. 
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Eila de muy buen haiQor 

hizo al punto su tocado, 

y el rey sentóse á su lado 

para verla hacer labor. 

Los dos me hicieron sentar; 

preciso fué obedecer; 

el rey se puso á leer 

y la señora á bordar. 

Mas reposo tan tranquilo 

turbó la reina ligera, 

pidiéndome una tijera 

para recortar un hilo. ' 

El rey dobló nna rodilla, 

y en ademan cortesano, 

galán por su propia mano 

le ofreció la canastilla. 

La reina el caso al notar 

alzó risueña la frente; 

empero el rey de repente 

con un gesto singular, 

mostrando un rollo, un papel 

que halló puesto en la batea, ' ^ 

dijo: «¿Permitís que lea 

lo que viene escrito en él?» 
Miü. ¿Y la reina accedió? (coatrariMio.)- 
Duna. Sí. 
MiN. ¿Y el rey leyó? (Aíarmido.) 
Diana. Por supuesto; 

y exclamó airado: c¿Qué es esto? 

¿quién tal papel puso aquí?» 

Ellá también leyó aquel 

ignorado documento, 

y exclamó con sordo aceito: 

—«¿quién puso aquí este papel?0«- 
Mm. (ap ) (Diablo!) (auo.) Pero en conclusión 
¿qué era aquello? 

CaNT. (Ap. eon terror.) (lEstamOS bueUOS!) 

Duna. Pues era ni más ni ménos 
que una amorosa canción. 
Una canción peregrina 
de amor, con másica y todo, 
que principia de este modo... 
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€ant. 
Duna 



CAÍfT. 
DiAIfA, 



MiN. 

Diana 
Cant. 

4' 

Diana. 
Cant. 
Diana. 



MiN. 

Cant. 
Diana. 



Cant. 
Min; 
Cant. 
Duna. 

Cant. 
Duna. 

Cant. 
Diana. 
Min. 



(Ap.) (Ay, J«s6t!). 

Reina dipina. 
61 rey derramaodo hiél 
exclamó sin vacilar: 
«¡Joro ai cielo que he de ahorcar 
al que ha escrito este papel.» 
(Ap.) ¡Cuerno! 

Como es tan celoso 
se puso á andar como un rayo; 
)a reina tuyo unr ctesraayo 
de verle así tan furioso. 
Mas él tomando irii mano 
dijo con perverso humoi^: 
«¡Vam6s, hacedme el favor 
de cantar eso al piano. » 
¿Y obedeciste? 

Canté 

^ sin replicarles. 

(Con yran temor.) Lo* CrCO. 

(Ap.) (¡Esto se pone muy feo! 
Y es linda canción í fe. 
¿Sí.eh? 

Miráica sencilla, 
tierpa, llena de calor; 
¿pero quién pudo, señor, 
ponerla en la canastilla? 

jYo que sé! (De mal humor.) 
(vivamente.) N¡ yO tampOCO. 

Sí el caso no tiene nombre! 
Debe de estar ese hombre 
por la reina ciego ó loco. 

Por fuerza. (Vittmente.) 

(De mai Jidmor.) ¿Qutíreis Callar? 
Ah? sí, perdonad, yo os ruego. . . 
Lo repito, ó está ciego 
ó es que es un loco de atar. 
Sí, no ha armado mal enredo. 
Y andaba el rey tan aprisa 
que era morirse de risa. (Riendo.) 
(Ap.) (Yo hubiera muerto de miedo.) 
¿No es chistoso eJ lance? 

(PreoeapaKlo y hteíea<fo por reír.) Oh! SÍ, 
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muy chistoso, lo confieso. 
Gant. (Ap.) (Cáfplta^ aunque dices éso^ 

eso no te gusta á tí ) 
Diana. Acabé mi relación. 

MiN. ¿Y eso es todo? (Respirando.) 

Diana. Sí por cierto; 

no, miento: hay más, os advierto, 

que mañana hay recepción. 
MiN. Sí, para hacer la desecha 

querrá el rey... 
Diana. Quizá sea así; 

mas yo tengo para mí 

que el rey guarda una sospedia. 
"Miif. ¿Cómo? 

Duna. Ha dicho: cTo he de dar 

con el autor del papel!» 
Cant. (Ap.) (¡Demonio!) 
Diana. Y si da Con él, 

no hay duda, lo manda ahorcar. 

Roxana. (Llamando.) 

Cant. (Ap.) (Temo un desmoche.) 
Diana. Perdonad. (A m padre peAsatiro.) 
MiN. (Ap.) (No sé qué siento.) 
Diana. Voy á ocuparme un mómenlo 
de mi traje de esta noche^ 

(Apareee Roxana. Diana hMt con ella en el fon. 
do, mientras Cantolla y ti AQnistro hablan en j^rl- 
' UrUind.) 
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ESCENA V. 

DICHOS y RO^NA . 

Cant. Ya sospecha... Digo! digo!... (ai Ministro.) 
MiN. ¿Bien, y qué? 
Cant. Que ya amenaxa; * 

y si el caso sale á plaza... 

MiN. Eso no reza conmigo. (Viyamente.) 

Cant. ¿Qué estáis diciendo, señor? 

Si el rey acaso penetra... 
MiN. Eh!....qué diablos! dt esa letra, 

¿quién es acaso el autor? 
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CaNT. (Con Talor.) , 

Paes vos!... ¿Quién queréis que sea? 
MiN. Vos. 

Cant. Córao yo?... ;Dios sagraáb!... 

Mm. Claro está; yo no os lie dado 

mas que una ligera ídéa. 
Cant. ¿Pues cómo ucencia decía 

no liá mucho que era su autor? 
MiN. Porque he pensado mejor, 

y digo ya que no es mia. 
Cant. ¿Que no es vuestra esa canción? 
iliN. No señor, y en ello insisto; 

no es mia: vos, por lo visto, 

le habéis dado otra intención. 
Cant. ¿Qué intención?. Cuerpo de tal? 

Sí el comprenderlo es sencillo. 
MiN. ¿Cómo? 

Cant. Aquí está en mi bolsillo 

vuestro mismo original, 

y escrito de vuestra mano, 

no me dejará mentir. 
MiN. (Airado.) Me estáis haciendo xeir, 

musiquillo chabacano. 

Sí me achacáis la canción 

dando el borrador por muestra, 

yo probai^ al rey que es vuestra. 

Cant. ¿Cómo? (Asombrado.) 

Um. Ahorcándoos de un balcón. 

(CantoIIa*8« estremece y queda aterrado ante tal 
amenaza.) 

ESCENA VI. 



DICHOS 7 un LACAYO. 

Lac. B1 señor Félix de Acuña 
. pide para entrar licefacia. 

ROXANA. (Él es!) (Ap. con goso.) 

MiN. ¿Quién es ese hombre? 

Diana. Un jóven que os recomienda 

mí solicitud. 
MiN. ¿Qué quiere? 
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' ¿De qué sínre? En qué se emplea? 
DuifA. Es mÁsIco! 
Cant. Un nmsiqnillo / 

de tres al cuarto. 
RoxAifA. (Ap. indigrnadft.) ¡Qué Isogua! 
Diana. Ha escrito una partitura, 

según se dice, muy buena, 

y verla representada 

en palacio es cuanto anhela. 
Cast. ¿Será tonto? 
MiN. (ai Uetyo.) Hüced que pase. 
Cant. En. palacio!... Qué quimera! (Riendo.) 



ESCENA VII. 

DICHOS y FÉLIX. 

Diana. Adelante^ buen Acuña; 
entrad. 

Félix. (Ap.) (Apenas respiro. 

¿Qué la diré?) 
Cant. (Ap. al Ministro.) (Veís qué facha? 

MiN. (id. á Cantolta.) 

Si, me parece encogido.) 

(Alto.) Qué queréis de lirí, mancebo? 
Diana. Permitidme, padre mió, 

que os recomiende á este jóveni 

artista muy distinguido, 

por quien se interesa mucho (Con intención.) 

un amigo á quien estimo. 
Félix. (Ap.)l(Ah, Dios mió!... ¡Qué talento!... 

Ella me pone en camino.) 
>MiN. ¿Ya sois maestro? 
Cant. (viT«mente.) Oh! no tanto, 

mas lo será, porque es chico. 1 
DiANik. Que os honra mucho por cierto. 
Cant. Lo que es en eso no digo... 
Box ANA. En esto de hacer elogios (Con intención.) 

siempre es pródigo mí tio. 
MiN. Bien, si en música es un genio... 
FsLii. No tanto, señor Ministro, (inciinándoM.) 
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yo soy sólo, ua pobre v^(^0(, 
RoxANA. Es un genio, yo lo afirmp. 
Camt. (Ap.) ( Maldita teogoai) 
Mm. .¿Dpyeras? 
Diana. Ponedle i prueb^ ahora mísmt. 
MiN. Oigamos. 
Diana. Decidnos algo 

de vuestra invención. 
Gant. (Ap.) , (¡DÍ98 mió! 

Aquí el pastel se descubre 
y á quedar vamos lucidos.) 
Feux. ¿Queréis que cante, señora, 

una canción que hoy be escrito? 
Diana. ¿Canción de amor? (Con intaneion.) 
Fbux. (lo mismo.) Por supuesto. 
Diana. Pues no?... (ai MinUtro.) 

Ya veréis qué estilo! 
Id al piano. (Á Féiu.) 



Fbux. 
Cant. 



Obedezco. (Se stratan lodoc.) 
(Ap. sentándote.) 

Pues señor, lo dicho, dicho. 



■miOA. 



Félix. 



Niña preciosa, 
luz^ de mis ojos, 
tus labids rojos 
son de clavel, ele. 



Diana. 

MiN. 

Cant. 



iiOh!! 




Diana. 

MiN. . 

Cant. 

RoXANA. 



¡Es la canción! 
Es mí tinción I 
Es su canción! 
¡Qué sensación! 



Duna. 



Esta música 
esta leti>a, 
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ROZANA. 



qae caatiya, 
qa0 penetra, 
qoe seduce 
al cofazon, 
68 la misma, á lo que entiendo, 
que hoy produió tftt <e^tnieado 
de la reina eú la mansión. 
Esta música, 
esta letra, 
que cautiva; 
que penetra, 
que áeduce' 1 



es la misma, á 16 que entiendo, 
que hoj. estüV^ comt)0Díendo 
de Cantolla en la n^ánsion. 
• Estiei música, 

está letra, 

que cautiva,' 

que^etíetsraf, 
^ que seduce 

al corazón^ ; 
es la misma, á lo qüe entiendo, 
que hoy estuvo componiendo 
el Ministro' eh mí mansión. 

Esta música, 

esta leti*a, 

que cautiva, 

que penetra, 

que seduce 

al corazón, 
es lo mismo, 6 no lo entiendo, 
que á mí Félix va poniendo 
en soberbia posición. 

Ap.) (Este lance es harto graVe! 
' causa horror, 
calcular él el rey lo sabe 
lo que hará con el autor. " 
(Este lance es barto grave! 

[Ap. á Cantolla.) 

qué primor! 
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Sepa el rey, pues no lo sabe, 
que este mozo es el autor.) . 

Caut. (Ap.) (Este lance es harto grave, 
9i señor; 
denunciarlo es lo que cabe, 
sepa el rey que es el autor.) 

Roxaiva: Esta prueba es harto g:ra?6, 
mas triunfó, 
que en el cántico y el clave 
sale Félix vencedor. 

MiN. Bonita cantata. 

Gant. Que os hace &Vor. 

Diana. ¿De música y letra 

sois vos el autor? 
Félix. ¡Oh! No. 

Miif. (Ap.) (Qué dice; ¡ay de ¡nil) 
Cart. (¿Qué dice? ¡ay de mí!) 

•Mm. ¿No es vuestra esa canción t 
FsLix. La másica sí, 

mas la letra no» 

Todos. ¿Pues quién es el autor? 
Diana. Decidlo por &vor. 

Fblix. Pues es un gran señor. 
Todos. Oh! Ohl 

FsLix. El autor es un gran hombre. 

Mm. (Ap.) (¡Como yo!) 

Félix. Que improvisa á maravilla. 

Mm. (Ap.) (¡Como yo!) 

Félix. Lleva un título en Castilla. 

Mm. (Ap.) (¡^Comoyo!) 

Fbux. Palaciego y con favor. 

Mm. (Ap.) (¡Como yo!) 

Félix. Respetado por el nombre. 

Mm. (Ap.) (¡Como yo!) 

Félix. De bizarro goza fama. 

Mm. (Ap.) ^ (¡Como yo!) 

Félix. Tiene amor á q'erla dama. 

Mm. (Ap.) (¡jComo yoi) 
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I lANA. Y se llama... 

MiN. (Ap. á Félix.) (Calle, calle, 

por fevor.) 
Frmz. El serior Marqués del Valle. 
MiN. Po68 caDarío... do soy yo. 
Todos. ¡¡Oh!! 

Diana. (Celosa.) (Traidor, femeotídOy 
cobarde, menguado, 
mraiQor ha Tendido 
con torpe ambición. 
Pues ya que provoca 
mis celos y epojos, 
vengarme rae toca, 
traición por traicioo.) 
Mm. . (Rival venturoso, 

maldito privado, 
ski duda ha logrado 
for4una y favor. 
Mas ¡ah! Derribarle 
coQ saña me toca, 
caerá de la roca 
dó sienta su amor.) 

Cant. * Maldito muchacho, 
g9nó la batalla! 
si sigue callando 
llamándose autor. 
Las iras provoca 
del rey su enemigo^, 
y entóneos consigo 
mí a^in de tutor. ) 

Félix. (Si sabe mi primo 

el triunfo que alcanzar 
verá cuánto estimo 
su genio y favor. 
Honrarle me toca, 
que al cabo merece 
que ensalce mi boca 
. su genio de autor.) 

Roxana. (Amor de mi vida, 

por noble y honrado^ 
merece que alcance 
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fortuna y favor. 
Sí OD día le toca 
premiar mis desreios, 
sabrá que estoy loca 
de gozo y de amor.) . 



■ABLADO. 

MiN. (Por lo visto vuestro númen (Ap. 4 Canto lu.) 

no es solo vuestro.) 
Ca?(t. (ai Ministro.) ¡Canario! 

Ese mozo on plagiario; 
* haced, señor^ que lo emplumen. 
Miü. ¿A este ó al otro? 
Gant. Á los dos.* 

MiN. Éso es obrar con prudencia. 
Cant. Si el otro estorba á vuecencia... 
Mi!f. El de aquí os estorba á vos; 

no tenéis más que deoir; 

lo pensaremos despacio; 

seguidme, porque á palacio 

más tarde habréis de venir.) 
Cant. Adiós, (con inteneion.) Bonita canción! 

¿No la arregláis para orquesta? 
Feliz. ¡Quién sabe! (Sonriendo.) 
Cant. (Con intención.) Sí nada os cuesta^ 

pensad en mi indicación. 
Feliz. Sí lo haré. (Sarodando.) 

Mllf. (Saliendo con Cantella ) (¡No OS adiVÍQO! 

¿Qué buscáis con tal intento? 
Cant. Que el rey lo encierre. 

MlN. (Contemplándole eon asombro.) Oh talento! 

Eso es piuro Mazarino.) 

(Vánse por el foro isquierda.) 

ESCENA VIII. 

DUNAy PÉLtt y ROZANA. 
Diana. (Preocupada y arrojándose en nn sofá.) 

Conque el MarqQés!.^. Qh! bochorno! 
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¿Adora á su^bemta? ! ' - ^^ » 

Oh! me vengaréPRotáiiaí, (teik'iiÁndose.) 



! -JiM 



FbLIX. ÍA[j. con g070.) 

' (Oh Diok? bendigo ftirfeéfrfífá!-' 
¿Quéiadiré?...¿Quéladiéio?^ 
Héla aquí sola conmigo! '^ ^''^ ' 

Heme aquí solo con éíla!) 
Diana. (Ap. celosa ) (¿óonque esa odiosa paooíoíi 

es del Marqués? Oh cinismo!) 
Fklix. (Ap.^^^(J|Íug|Íénsa?) , "< 
Diana. (Ap.J^¿»pada\) (Voy ahorii tfí/srao 

¿Mas no puede en esto bíOíéK 



error,'nM6íi-, dairoénif *' 
Si esto mozo io ^ijera.:'. ; 

Aiuigárpore calor „ , 
yqufgpP Si ¿mor. ' ' "í; 

Oh! íib^íi^bia'rá::: ¿Más (fiWéiMr*'''^ 

. ^ si mi amparo |q prometo. ' ' 

¿no pddrá dá'i;rtife* éft 's^íímo**' * ' 
de ékesecreío irifave} .it^i 
Probemos*) /sei^i^o^a.) , 

(Con coquetería.) DoQ Félíx!... 

Félix, (^p» «o"*™9''P5j)tí'nW^^,,j (¡Ah! 

¿qué es esto? amor me inflama!) 

Diana . ¿No mMrmlym,p^Mm^ 

yenid algo más acá. 

Félix. (Acereáiido|Í4ioaii>Í<WROr,)<Ob)i .% 

¡que me aq^n^^igr^n PioJ^^^^.) ;/ 

Diana. (Pándele la mano con eoqliettr^,) 

Toi«í»de»a(¿W4ao) amiga 
y jorad que «uaqlo o$ 
se quedará entP« \ps.éf^w ¡ . . 

4 
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Feliz. (Tomindola y bM^adoU.) 

Oh! sí, jOii^^jaro... 
Diana. (Uv%pti«dp«e , WvaoMnu.) fisp^fad^ 

poneos á más distancia, 

que álgui^ fyc^rear jár mi estancia. 
Félix. (¡ Maldita 'casualidad!) (Contrariado^) 

ESCENA X. 



DICHOS r aOXAllA» «o» lo qao ladi^ el< d^ilofo. 

RoxANA. ¥iie¿ro k4¿|riií^';^^^ 

VQesüroawil^ j¡ 

Diana, 8«?efÍfA?5^JP')Í^M 

" no a iaí>o6go de un momento, 

y quiero hablaros A sola».) ^ , , • : 

Félix. (Ap.) (Qué funesto contratiempo!) 
Diana. ¿Podréis ?6lye|5(j(f,,|^^^ , 
Félix. Oh! si. ol, . [/ 

Duna. Buscaré un pretdw ^^.^'] 

para salir de palacio. 
Feux. Aqui estaré: pronto vuelvo.) 

(Félix besa la nfaoo a í)tana, pero al notar, que 
▼oelve Roxana^ ijé Inclina profundamente.) 

Diana, (auo.) Conq[ue ya sabd^^^^ dofr Félix, 

que os tonio por mi máéstr(>f 
RoxANA. .Don F^p. me aWgro mucho. 

Félix. (Saladandó.). 

Oh! gra,cÚ8. l(Ap.')J[pe ámpr voy muerto.) 

(Sale Félix, ipiana m adorna y Rpxan^ le ayuda.) 



DfANA i ROXANJL. 

. . ' . ^ ...... 

mentías áqttetla se árdefflt. ' 

Diana. Túconoiéésáésejó'ren? ' ^ 

RoxANA. Mucho, é¿ inquiUtío niíostro. • : . 

Diana. ¿Y es iwnrado? " 

RoxANA. • >•» Oh! fliuyt'oMrtdb. 

y tiene mucho talento, M 
y es trabajactor f ticüfuí ■ 
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Duna. ¿Y es discreto? • 
RoxAifA. (Coneaiór.) 0hi muy díscr^. 

Y oso oslaba jdlgo i.ocfQ , _ . 

00 h4 paucho. 

¿UniéQ se fia ^e éf? . 
RoxANA. (ywa^enta.) ' ' -^GuaiqQÍera; 

toque es jQ^,,. .i \]\, ¡, 
Diana. (Vivameaie.) "Sí^!jra lo yéo^ 

tú quiei^es i ese, mücbachó*. 
RdxANA. Yo... sí senocsi lo quierio^ '\, 

porqucf e,ai|^jreij, ifofsqifp,.^ ^papo,, 

y porque qi^gu^t;^. , , ^ 
Duna. Biieofo: . 

iJélátí?^^. • /, , ■ 

ROXANA. (Co¿ pena.)'ÁÍÍ)a.tó|íQ^ha 4^^^ 

«Vaya usted éoti pió^j^salero^^ 
¿Mas qué importa, señofitat \j 
Todo lo madúra el tiempo, . 
y Dios querrá que me pague [^^ q 
el amor que ea é! he puesto. . ! 
Diana. ' Acabé: dame el abrigo. ^ ' 

(Poniéndose los guantes.) . 

Rqxana. Vais más i^ella que un íucerof (itiadoseio.)) 
¿Pero quién es? ( Voivíéadose.)^^^ , 

DICHAS y el MillQUiS DEL VALLE. 
MaEQ. (Entra presaroao.) BueDES tardes. 

Duna. Oh! s^r Msrqttéit. ¿Qüé^ esto? ^ 
RoxANA^Aj>.) (ün^Mkrquésr'iBn dóhdtí hé yist#^ 

átftes áesté «abilll6rd?) 
Diana. ¿Qué buscáis en esta casa? 
MÁhÓ. Dlána; fe¿fe tó^ es^'ífáltb, '''^ 

apaso qulflíí^ (roCrrme " '/ 

que sin catisá á' Ys^ >6¿ J^i^rtfo ' ' 

con eí favor 'défpáUcío 

la dichtt de ttiest^^o aftcto? 
Diana. Yo no descifro 'bliaracTás;' (Sáy yraTe.^ 

habl^ mis ciaro^ Jos lo r uogo. 
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Marq. Pues oíd: he recibido 

. un bflléte cbrlb*y sérío , 
que mé dTce: f Huid ál püiiló/ 
si es que no queras W^ií^o^.'» 
Diana, ¿(jíltá firdiiln^^ 
Maro. • l*óíléií¿flírraí:''^^ 

Diana. (Con i^U!) Es anónínjolV:. Üóntprá^dá 
M^RQ. Mas la forma de. la leV^ J 
eáde láreii^á.' " '* 

Diana. (Airmdo'y' eeloíiTtí^^^ 

Obedece'd'átí toandátóí'"' ^ ^ ' 
Marq. ¿Córao^máiíéfia^mrf sítf ^éróÉí? ' 

¿CómppartjrfiSnaíicWfe'^'"' ' 

que müerd'ffin vos? 
Diana, (interrumpiendo.) Lo sieato*< 

mas me aguardao é'n pajájíiíjl^^ '^^' * 

y ya escucharos po puedol ' 

Vos sabéis que ésos than<ía(o\ . 

se obedecdii ¿bn rétótól ' V. 
Marq. Pero o¡í!;..;;^ - 

Diana. (FrU ¿*Ímpopbi¥te» dfteiiij|a|^^^^ |ot ojos^^ 



Marq. 
Diana. 



ín Wná paiaDra 

(Miréndofe con des^T^n.) ¿Gv>^raqo^el Cielo! 



(SaW preci pítadamenté.) 

EL MARQUÉS y ROXANA. 
£1 Mtrq«^|^4^»^ji^ve9,||a^^ef^-^^r^ oeal^ 

Marq. ¡Que 

enmalmi^<%fl}ifitj44p ., 

En V)fJ^Bafí^s,j^^^ 

toca araenl|3;^^^e opi^ert^: . ^ 

Diana se ausenta de aquj 



enojíid^:Íporqu^^SÍ?.:.Hi . 
¿por qué a^? ¡Destino fiero! 



Digitized by Google 



HOXANA. 




f*. »x 



porque ^^m^^^mP^ r.. • ; o... 1/ 
guardáis desde ^sla roañaáa^ • \ 
Camarera de Diáf>a^ ■ ^ ' 
causa de vue^trps suspiros;' ' ' ' 



humilde lle^ á decifos. . 

como es(^ává 'áe uii faypr,'*^^..!* T! 
«hE^bladme claro;^ sénor^ ' ' 
¿en qué puedo yo serviros^' ' 
Mabq. Oh! Diña! Sois ud tesoro " ^ 

de belleza y de bondad. 
RoxANA. ¿Oa persiguéái'. 
Marq. Sí, en verdad. 

RoxANA. íPqr qflé ^plirq?,.^ . . . 

Marq. Lo ignoro. 

RoxANA. Á Diana amáis? n td 
Marq. l,a adoro. 

RoxANA. Pues cómoí^'d^T^ • > • ^ '^ri* ' 

Marq. Ií0"séi"i ' 

RoxANA. Y OS vais sin^^af '<! • 
Marq. -^niN^^rfe^. 
RoxANA. ¿Queréis agttSíAírM ' - f ' ' 

Marq. *=' ' " ' "'(Juiefrf. '» 

RoxANA. ^PoescoAfiadi «áferfWíroíí ' • i 

•qtW'áiSso^iyoár'áífadárél''' '^ m 
Marq. ¿Cómo? ' ■ ' - ' ' ..y , í 

RoxAiu. <- f iPot tídbtóAy honrado ' ' 

osten(i(é! ' -'^ •>'í"j- ■ ^ si-Mwf^i . ; .. . { 
Marq. Síemt^ié'fttíví ''"í 

RoxAm. Pü«s* bféif . rauV ^éha 'díí átiuf ' ^ * ^ ' • 

tengo un eni^tvá reservado. z {' I 

Estad en<iS! Wúf c^idá^, ' / -'^ 

que al voHréí' ^la ái 'Mícftf • ^ • ' ' 

yo entonaré la á'tWíbii' i 

que Félix hoy os-HílHés¿ífto. ' ' 

Marq. . YíilastibéW'' ' .'i^'V- -^'/x . 

RoXAlfA. (Riendo ) Cábalító" '^^'- ^ 

¡Tiene tan bopíto'son! (Coji coqaeteríft) 
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Maro. 

ROXANA. 

Marq. 

Rmana. 
Marq. 

BOIANA. 

Marq. 

Box ANA. 
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Pnes canudti» jTótb ti %idr 
Pues venid, fenor Marqués. 
Abl RoxaúRy TOést^o i» 
coRDto yo tengd eid Madrid. 
No me ofendáis y teñid. 
¿Con qué pago est^ ñivor? 
No sois. TOS el ítoleNclíjr ' . 
del bien que^adorof ' 

' , duda. ^ 

Pues si vosje dais ajud"^^ . ' 
¿qué mayof premió^ fi, » ' . 

(Salea por U lúbitoéion, áereeKa. 



(Salea pof. 
¥ttjia: noche 



Roxtna eon 



'i! 



ESCENA me 



rCLIX j ROXANA y que sale , por 1á óllsiAa '^¿^rta ^ie se fa e. ' 

DUO.' - '•'•>i A í' 
. ' . ■ . '•' 

RoxANA. Ya está eflCjondido; . ' . 

¡pobre ;gaían! 

Dios le preserva \ ;,./ , , . . 

de.todamal. .., f, 

Félix. Aiguien^w «eerca. . : í o, , . 

RoxANA. to siepto andar. 

FbLIX. No tQQ(üaÍa IQÍedo* ¡(AoortiiiMe^}^, 

RoxANA. ¡Gieh)8^ ¿quién va? (A«ast«d«.) 

FkLIX. Yo soy. (En rot baja.y. 

RoXANA. . , ¿Quién 109? (Yendo i éUV,/ . 

Fblix. (^ien te adora y el afina 

rinde ¿tus piés* 
RoxANA . . ¿Dou Félix? (^n^TOf Hl« y .f^ Vwf* ) 

Prlix. .<-]iPaesl ; .. .^.i 

RoxAitA. Jesásí Pega?win[uero, 
Félix. Yo rm^ro de placer^,, / .. 

¡Mianur! : .Iíj . ..• 
BoxANA. ¡Mi bien! j ,¡ .,'.1 . «j, 

BoiúiNA. Jesús, de gozo mue|r^4,(. iiw \ ... 
Fblix. Yo muero de pla(;er. Í ; ^ '\ ,^ 



RiíXANA. 



Oué inesperado 
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felix encoeiitro! 
€óno 8Ql»}iiga> ' ' 
8u doloém!' > • ¡ 

debo alejtffliev ^ 
mas DO, que muerá 
por él de amor. 
Félix. Doe^cyad^^dp^ ^ { 

del alma centro, 

ttt daice m! 
NodeMiMBia 
niña, me alejes, 
Te que me maero ! ti ,^ / 1 i/. 
, ^ por tídi^mori^': 

TúfileNirpre^geBef6sa 

proteges «r oiiiBitd. 'üí*^, 
Roiaua. (Ap.) (Es im éi A i) , > i 
Félix. Tú siempre éanüosa : . ' .0/ 

me cuidas cén^iiditdL . i- 'i; 
RoxAN^. ^A^ < <£t verdad.) \ / : 
Félix. To sombrl peregk'iAa ; >ii 

• M ' llé<tft mí soledad. , .i» 
RoxaNa. (Mp,) t <Bs T^dad.) • . / . 
Fgux. ¿Coaqóé, mujer* dffiBá,^ .í 

podré tu amor t>agdi!?'<: fin 
RoxAHA Oh! Callad, ... , , 

■ '.1 '-.M : 'M' 

Fblu. . Tá ereeel tem^ 

de ffiimemoíia,: . ) 
riqueza ffloria - -) 
bqseopor ti. ^ , , ^ 

tú eres mi estreltoy m ' M ; 
.té eres mi guía. « < 
A]|^.alma mia,. . . : 
DO buyas de. mí. .> 

RoxANA. Pues en el templo 
de.tUimenlKiria^h/* 
ríquezt>7giori^;.' .i 
buscas por; f ni,! 
yodetubaoU» 
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Ay, ali^MMiid . «I . ► 

(Al ir i «bmzuva tf ^prtiiBiiAa^ Diftiift en tnj« de 
cérte con «n kinéito.) 

. DiaiÓli',"te ' 
Diana. Miy bien! t,,,. ^ 

ROZANA. iDiOftWOlh it lOq 

Fita. ¡Qué veo! 

Diana. Bravo! CoadmMt^aa^^l n { 

¡Bonita eáceat ifojaoHiFM . - , ; 

be lorbado, s^^ü eroo!) a) . 

Félix. Ahí señora... .¡MidoiNKlh.»^ r, i /¡ % 

Duna. ¡Perdón! ¿De\qiié? » i • • c! 
Félix. (Ap.) . ; (¡Yo.egloy m^^y^r^ ; 

Diana. ¿No amáis áHi»xaqa? < n. .^ üT / . . 

FbUX. (laterpretondo esbipra^votoiVAtal CÍerto! . 

(Ap.) (Seré distnata.) (Alio.) Es .wdad; >/• 
Es tao bMirada, ton M(a!u40; ^ . 

Duna. ¡Que roe.plaoe| í; tt ». 

Félix. (Ap., creyendo qae tUabá^iifiéimaU.J ;> 

(Oh! qué talento!) 
Diana. Mas permitiitaiieJub' momddto, .r ' 

qae tengo que babbnr eon élla. 

(SendelantaconiBoi^né.)'^ >í;í i 
ROXANA . (Ap. , ayer^onzadi^,- i 'D)an«.')> 

(Oh! no penséis mal de mí ■ - 

por haberle aqut eneootrado. 
Diana. Ah! no; sí yo be citado^ 

para hablar oon'<ti «qui\ • < 
RoXANA. ¿Cómo? (So»pi>éddi(Ék> : n*i . 
Diana. AmigoídeliMarqtiét 

y ademas sa protegido,* 

saber por él he'qtier(d« > ^«1 

nuevas de sunio iiit«tfésl o ; 
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Mas ya no imm^ ^mu^t* -u > « 
que ya sé pofl «Mi^Miftl . 
ROXAIIA. ^8m|»^ifS0l^¡; ... ..... ¡ . / , . . í 



RoxAifA. Le bitH4^^'49>inAt9ÍnicDH>? > 
Diana. €laro esti^AQ^imii|aV • n 
que á ella mimi<ii.pe!(U»>. > N ^ 
desurmaruHil^iiím^, , r 
Sabeel Mafqi)é9 «0a4^. . » / / : l 
qüA^pi.to.iOfiof^iOy ;/ ,( 

y buscafeí^^sm viinii34M t 

Mas yf^.imi|!^ípii|^.MAi 
que el rey con rudo egoianu) ^ . , í 
hadjip»9flUqqeitbafik.iffMiDo , . > 
separto ^córVsallíarfp.M. fi Mi ii 
RoxANA. iP^haj;,i«a6iMWirf<»p(fH)ii?p !.'u , ... 
Diana. Sí: mas ^MiéaddlfiJéjos, , ,.^/ , , « 
cree el reyijqu^sO^lliM^ri.jn^ ,o . . ? 1 
que amenicen la ftwwpp* \ . mu,.- w , f 
T si el Marqués pacMi^ yfl ^/ 
¿cómo darle .^s^psiiHMminlPI? . / ; i 
¡Mal hayan amen mf^piJort u 'I, / j : 
RoxANA. No os apuréis quf^quí está. t/ lkW 
Diana. ¿El M^qipi^7{<) 
RoxANA. iS^TuertrOtlijen-,, .1/ 

Duna. ¿Cómo hablarle? On! me confundo. ' 
RittANA. Despedid á ioáo e| mupcto* 



Diana. 





RoXANA. 



También. 



Diana: ^^^ipdtíi^^ ' 



RoXANA. 




, dejadme este asunto aPQffiif) , , ^ ^ ^ 
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De cierto hsúnio de %mét * ^ 
Uene qoe hablár en lieK^^' ' ' * 
vos sois gabü y dfst^tuyj' " : ' 
conque al buen éhtemláMt'.'.r ' 
Félix. No se qoé queréis decfW'(tí/<í4«o.^ ^ / / > v 
RoxANA. Poco tieoe qáe ¿¿ténder. ' ' 

La sefiort' quiere ver' ' 4 
á UD jóvéd qué Td á vébtr. * • * 
Fblii. ¿á ud amante? ' ' ' 

RoxAiiA. ' ■ A un cdrtesaiio * ' " 

que espera aquí la oeasloil * > « ' 
de que suene esa caneitm ' < ' * i' 

5ue hoy habéis hécHattf p\tmy< *>' 
LotroaiÉan4e.' (Aií^V)»'i' ' • 
RexANA. t'»' íY quéÍÉÍéilrtffiiííi?} 

Á un amant<y^e tUf áféoHi^. ' ' ^ 
Fblix. Oh! ¿qué es m0T héiblééi ^íMtí 
Así Tuestn^ áfdiM^ttfCf'étagaia?' 

Diana. ¿Qué' lolei Híti'eVéi^'á déeirtf áuit»á.>' 
Félix, Burlarme *¿ifiilt. i V Nd seriá." í 
Diana. Oh! ¿q^'dl^?'(tifiitttf¿idé'a¿'¿bi'4éiiu) ' ' 

RoXAtlA. (A»tt«Uda.) ' ihoÓtí ¿kU/l < ' 

FiLix. Que'Vet]|;a,'Íe'haT^inbHr¿'* 
Diana. Socorro! (Oritánilv.) ' ' ' • 
RoxANA. P6r í)lós callad; < ^ 

la yaís'i'cotti]^hHneter. ' - • ' 
Feux. ¿Próximo eslát*" ' f ' ' ' ' ' ; 

ROXANA. ■ -Í-Sf.' i- "'•^ • ■ 

Félix. ¡OH>láfcer!' ' - > 

Ife yetígílré éte'*^?ed«a. 

DICHOS, el MINISTRO, CAM'OLLA, €01(9 ,|I^ |IUÍBRE$. 

Mw. ¿Qu'é' Me' liidíca este rumor? , ^ 
Cant. ¿Quéóciirrfet ' " ' ' 

RoxANA.' ^ ■ ' "'¡Je'súsl* ' ^ ~' 
Coro. ''.7' ¿Qóé]^? t 

Félix. (Faerm de s( fi ^nictro.) - 

Sucede que en ésta iéasa ' 
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M na»^ iT^^^9trp i^jiinri 
Mm. ¿Mi hon9,i;? . , . / 
Duna. (6rit«idóO. Infaiq^!,.. MeDtí|s, . 
RoxANA. Ay! Días aiiol(A|mtto(i^) 

CaNT. (A»oiiibr»do,) Poco i JÍ)C0^ . 

M^T Fólú^.. ¿esUis Joco? . . / 
sabéis liieo lo qoii^ |iecis?> ,. . 
Fbuz. Oa iurio i Dios qii^ ^e^nM^ 
Miii. ^AMb^) Po(9s bieo, la pnieb^ momento. 

FbUX. (ai (>>ro,T«ff|Li» #1 f^.r) < i . ! 

Abrid pwl.Ui fisMfdme 
Miii. ¿Qiíó Vais i bjccrí , 
Fbux. (Al pff^.) , .... Esqichaii 



, JlSapíftCios^ 

^demisenoi^ n 
' bebe la hiél, , 
.J,;Afiur,?lc41íz,, ,^ 

j^Qs mi esperan^ 
burlas infiel. 

(Se »bre la puerta y aparece el ft|Arqiiét. Al Yerle 
-F^ix te tevaQU da un jp4t» dé etptnto, q«e te 
repite por Ips demás .) 

¿SCENAXVU. 

DICHOS y «1 UtARIÍ^ÉS QBU TAIXE. 

Fblix. . Cí^osj Es él!.. 

Miff. Cielos! Es élf... ; 

Cant. Abl flttíép es.él. 

DiAWA. f ^''"?>L 

Coro. iQuién será él? . 



Mabq. oh,! qué diré! 

Marq. . ; No qs i^trañe, caballero, 

encbDtriirme aquí encerrado, 



Digitized by Google 



— 60 - 



soy un hombre enaniAjrado 
conliAtíMki)&á«ií"''»'''' 



Miif. No preganto. caballeíó; ' ' 



) pregante^ caballeé; ' '^V* 
y uri Mdi'rttegh'óWaItti» 



soy uri jkdlf^^, 

me dmf^ %mféccíon. 
Marq. Yo no'débtí; 3^0 na qfiiefi '"'^«^ 

defendei-mé etí^ iár éátaVío; ^ 

bien 'sábei-s qiiíé's'oy soMad^ * 
■n'ñ.oin y qtie es noble mi^bhson. ' 
Diana. Padre mío, ved [írítnero ' 
"-que nhi honor^festnuy Sagrt'dl/; 

vuestro labio liliátítihlí álWíW - 

r.ntéf fel'iritindo mí opítílttti;* 
Félix. ¡Ah! maldito enojo fierol 

yo de celos be cegado! 

soy UD v¡l'4ílí«Mihe causado 
• tan amarga siluacíoiL 
Cant. Tmaeetíomfáí imce ñmí 

este miáítt;#átáiaío 
lo mismitóm^ un ráton. 
Roxana. Ahí Dijy'tóii; yo rtle muero. 

iPobré^étísí 'rfe¿f)ícbado! ' 
orf^fe¿ s^;ie ha turbado 
^ por comj)lero la ra¿on, 
, Coro. " ' Quien es é^le cabaíléro?" ' "-^ 
Qué sucede?' Qué ha pasaáo? ' 
El Ministro esta irriladór ''' 

iMin. Pot padre y por mim'slro 

Señor. S^aqués. deJ Valle 
la espada itt0 Qiit)fy£ÍBd. 
Todos. jAhlJ- ' ""^ ""'^^ ' 

MabQ. rQtóaaW,^b¿lJálerO, (DándoseláY 

si la podéis íoritíi':'* " ' ' ' 

que aqi^í'mfe\áibp)tfa el fuero ' ' * 
de noblé ttó'ílítatl^ i" 

Diana. Marqués! Fadre! 

Mm. tóuanáilV' • ' lín '¿bá?d¡a! 



' I : 
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KoxANA. (Ap.) (Dios mío!) 

Feliz. Amor fatal! 



(Apareeen lot f omiIím Walonat.) 

ESCENA XVni. 

DICHOS y UN PIQUETE DI GUARDIAS WALON A8. 

Ui^. Prended á ese mancebo 

del rey en nombre. 
Todos. Ah! 
Caüt. (Ap.) (Al fin hace el Ministro 

una barbaridad.) 
Marq. Soldados, arma al brazo, 

yo soy un general: 

iel rey soy gentilhombre; 

flanco derecho!... march!... 
Coro de Gurds. El general lo manda, 

no hay mas que desfilar. 
Coro de Muís. Jál já! já! 

já! já! já! ; 

se queda el buen Ministro 

cual novia sin casar. 
Miü. Mi oocbe y á palacio. (Gritando.) 

, Di A na . Ay padre! ... por piedad! . . • 

El rey está en el Pardo. 
Miii. Pues vámooos allá, 

que á toda costa quiero 

perder á mi rival. 
Coro de Mujs. Já! já! já! 

já! já! já! 

De amor es esta guerra, 

en boda acabará. 

(El Hfinittfo eofe á DUna de U ombo y m It UeTt; 
Roxana It tif ae: CantolU ▼» tras allot, y eaa el 

telón. ) 

m DEL ACTO SBoüroo. 
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AaO TERCERO. 

,1 , , , ,. 



J«rdinM del [>|)mío del Pardot tod« el\ fondo del Meentrio lo 
eonetitiiye el pal«cio, al cutí se esbe «m fruí eeeali- 
n«U: en lo «Ito^ de elU «na gran plataforma 6 terrado por 
donde te penetra á las habitaeione», qne ettarin abiertas y 
completamente Mwnibadai y por 'entíre laa^ e nales se dirisa* 
rán mnehas damas y eábAlleroé. Dos 'alabarderos estarán 
de eelitiaela en la pnertÜ ^"mi méái; 'Abi^o á dereeha é 
isqnierda, en primer término, dos senadores enbiertos de 
rosales y enredadermsi lartoneo y arlmslos 'terminan el adbr*> 
no de la deeoraeton- Lns de la InniV " : 

Al abrirse la escena Tariaá pkrídjaa de damas y caballe- 
ros enehichean Un -vios' baja. ' " ' ' 



ESCENA l^iUMERÁ. 

CORO DE DAMA^ y CABAUBROS. 

Coro. ¿P6r qué la cóKQ (Aermpados.) 

se Tíoo aquí? ? 

é»'en Madrid?. > 

Chis! Chis! (Con misterio.) 

Cuente el qae sepa 
moy callandito 
. lo que se pueda 
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claro decir. 

(Se reparten en gropoe dittintoe.) 

Un grupo. Dicen que el Marqués del Valle 
desterrado á Cádiz va. 
¿Qué será? 
Otro grupo. Ed palacio j eo la calle 

Otro.* Hay quien diz que el soberano 
le ha mandado aprisionar. 
¿Qué será? 
Otro. Gsto asunto es un arcano 

pero al cabo se sabrá. 
■ ' ■...(¿fiuéoíQrtls .r u-,^, . 

Tí^DO^,., , . , , EIlQ dirí,» . 

. Qu^.«a p4d9<^Q,esi»Miwú^ 

. , . .<yer^iOir, w-y wWair-o « . .i....- 

Un p»u]PAf . , iGii9AU^/n4ih«éii|u¿ caiiticiQd% . 

que faé.¿í«isii 4ft ?u.,roa)^ , , , , 
Y .... ... -4Q«éi^?. . .... 

Otro grupo. Que el secre.(apjio. de Hs^ci^ucla,,. 
priva cxm su majestad. 
¿Qué será? 
Otro grupo.-' Cuentan que U r^ina llora 



Otro grupo; Mas se diz que otra señora 
' '^I Taücé té/cíá yá'.' ' ' ^ 

Todos. , '^-^ BltediHáií (> 
ElloViiríl u:> 
Que eÉipálsdio e8;eoaTenieDte 
▼er,yir,íwáé ycallar. 

- - " ' • í^lLLIlí. ' 

" ^'v ■' 
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. BSCRPÍA'U. 

FELIX, vestido de faardU de Corps^ con papeles de ai¿&ie» 
bijo él br«to. 

U9UkD0. 

PÓes señbr, salió cooforme 

lo pensé; todos me han dado 

sin dada por un soldado 

al ver sólo este uniforme» 

¿Qué centinela repara 

en qqiep, lleva esta librea 

y ai entrar no titi)bea 

por más que tuerza la ^ara? 

Ello es que entré, sí señor, 

y cualquiera. í>l verme entrar , 

habrá díclio sin dudar; . . 

cahí va el músícp mayor,* 

Ahora biisn; ¿cópoo me eximo 

del temor con que batallo? , 

Adónde iré? ¿cómo haHo 

á estas horas á mi primo? 

¿Qué habrá sucedido aquí . 

desde anoche? ¿Qué habrá liabiflQ 

cuando á ipí casa, no ha ido 

ni se ha acordado de mí? 

¿Habrá el ministro triunfado 

en la lucha cqrtesana? 

¿Qué dirá de mí Diana? 

¿Cómo ¡ay Dios! me habrá juzgado? 

Con saña áUiva y cruel 

me envolverá én su desprecio: 

y hará bien; ¡si be sido un neciof 

Sí yo equivoqué el papel! 

Al juzgar mío su amor 

la he inferido un gran insulto. 

Mas qué es aquello? ¡Veo un bulto! 

¡Válgame este cenador! (se ocaiu ea ano.) 



5 
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ESCENA III. . 

CANTOLLAy ROZANA y FÉLIX. 

Caüt. No nyas de pnMy^ nífia, 

deja qoe un punto te hable, 

qae dulcemente convidan 

aqoíy á una plática amante, 

la claridad de la luna 

y la sombra del ramaje. 
Fbuz. (Ap.) (¡Oh! Gantolla?) 
Cant. Aquí hat un banco 

que está diciendo.* csedtarse,» 

y desde él pueden verse 

en perspectiva agradable 

á los que bajan y suben ^ 

y á los que entran y salen. 
Rozara. Bien, hablad, pero hablad nronto, 

que Diana espera y es tárae. 
Cant. Corriente, pues; oye atenta 

que el asunto es sérío* y grave. 
Roxana. Pues no está la Magdalena 

para nuches tafetanes. 
Cant. ¿Cómo pbes? 
RozANA. Desde que han preso* 

al señor Marqués del Valle 

tengo un humor del demonio 

y un genio como él vinagre. 
PsLiz. (Ap.) (¿Qué escucho? ¡Preso mi primo!) 
Cant. Hazme el gusto de ezpfícarte. 

¿Qué tiene que ver contigo 
. la prisión de ese magnate? 
Rozara. Conmigo ni una palabra, 

mas con Diana bastante. 
Cant. Ah! Ya sé. 

RozANA. El Marqués la adora. 

Cant. Sí, sí, mas U adora ^n balde. 
R0XVN4. ¿Y por qué?... Lo que ella díc#»: 
«este enredo es de mí ^adrc. » . * 
Cant. ¿Eso dice? 
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RoxAifA. Y yo l6 creo; 

y vos lo sabefs. 
Cant. (Atosudo.) {Campe! 

¿Quién te lo ha díchol 
F^BLix. ^ (Ap.) . > (Hola! holií) 

RoxANA. ¿Que qaién me lo ha <dkho9 Nadie! 

Pero como yOiOf eonosca 

lo leo en vuestro semblante. . 
Gart. Pues bien, ya.que me adivinas 

yo te 4iré iodo el knce^ 
Fbux. (Ap.) (Al fin sabré lo ocurrido.) • 
Gakt. Mas DO, DO diré a Da frase; 

es DD secreto 4e ealado 

y DO debo revekrie. 
Félix. (Ap.) (^Maldito vtejo!) 
RoxAivA. (Ap.) (Por vidaí.-) 

(Alto.) ¿Has qoé haráo cod él? 
Cant. / ¿QoiéB sabe? 

RoxANA. ¿Lo baráa viajar? 

Cant, (Con iSre de enterado.) BSO OS pOCO. 

RozANA. (Con temor.) ¿QuerráD matarlo? 

Cant. Eso es fácíf. 

Feux. (Ap.) (¡Horrorl) 

RozANA. (A*ast*<>*-) iCófflo! ¿SÍD Oírle? 

Cant. Eso si , después de ahorcarte. 

Este es ud procedimieoto 

provechoso y practicable, 

qae eD París asaba siempre 

el buen Mazarino el grsDde! 

GoDqoe hablemos de oüra oesa 
• que es mucbo más importante. 

Esta Doche mi fortuna 

va para siempre á Ajarse. 
RoxANA. ¿Cómo? 

Cant. El rey quiere una prueba 

de mí geoio musicante. ^ 
RozANA. Pues tiene el rey boeD gusto. 
Cant. Su orquesta veodrá más tarde, 

y cD este sitío^ debajo 

de los balcones reales^ 

haré que toque la orquesta. 
Rozan A. Algún réquiem. 
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Cant. No, nna salre. 

RoxANA. Qué bonita serenata 

▼an á oír sus majestades. a 
Cant. Soberbial Y verás qué premíol.. j 

Quiere una encomienda darme ' > 

y (Mez mii doblas dé sdeido; * 

y en la casa de ios pajes 

perpétuo aposento. 
RoxANA. ^raVo! i 

Gant. Ya ves tú que eso es armarme! 
RoxANA. Ya se ve! 
Cant. Pues bien, ahora 

oye atenta. ¿A que no sabes 

á quién ofrecer pretendo 

con mi amor táa ricos gajes? . / 
RoxANA. ¿Á quién? 
Cant. a tí. 

RoXANA. (Sorprendida y riendo.) A mí? 

Cant. / ¡Sin duda! 'f 

Félix. (Ap.) (Qué es esto?) . , , 

^RoXANA. (Riendo.) Amí? 'A/ 

^Aí"". Sircábales. 

¿No sabes cuánto te adoro? /' 
RoxAiiA. Ay señor, y üsted no sabe 

que amo á otro? . i' 

Gant. (Vivamente.) A quíén < 
RoxANA. Aunfiombre, 

cuya varonil imás^ 

roe sigue desde aquel ^ia, 

que á orillas del Manzanares 

nos salvó á mi y á Diana * 

de una muerte^ ki^tablei 
Félix. (Ap.) (¿Qué escilcho?) ' ^ 
Gant. (Ccn ira.) A Félix9*>r>; - ^ 

RoxANA. El misrai». 

Gant. (Ap.) ( Me he lucido! ¡Voto íl san^s!) 
FELtt. (Ap.) (Ahí Dios raio!... Era Roiána!.v: ^ 

¿Gonque Roxana era el á^gel > ^ 

que yo en mis sueños veía 

cuando estaba delirante?' " ^ 

Oh! juro á Dios, pobre níSa^ ' 

que yo haré por desquitarte^. ' 
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Rozara. De noche y día sueño, 
saeilo coD él. 
Le tengo por mi dueño, 
le doy mí fe. 
\ esto, señor, 
esto sí que se llama 
tener amor. 
Félix. (Bstoy velando ó sueño? 

SueñotNosé. 
Me quiere por su dueño; 
yo lo seré. 

Sí, sí señor^ ^ 
esto sí que se llama 
te&er amor.) 
Cant. (Adiosy mi dulce Meño, * 
sueño de miel, ' 
que pensaba ser duei^o * 
dé su querer; ^ 
Ay qué dolor, 
si las cuentas reclama 
de su tutor.) 

He yetado su suéño ' 
más de un^ yét; 
con cariñoso eüMpeñtd 
yo le Cuidé. 
Y esto, señor, 
esto sí que se Uaáia 
tener amor. 
(Sí, sí, señor, 
esto sí que se llama 
tener '*amor.) 
(¡Ay qué dolor! ' 
si las cuentas reclama 
' de su tutor!)' 



■AHiáM- , 

Camt. (Ap.) (No los perderé de vista, 
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ROXANA. 

Fbux. 
€ant. 



que el diablo aoast^osas baca...) 

(Alto.) Vete, que elllínistro llega. 
RoxAHA. Veré á Díaoa al instante. 
Félix. (Ap.) (Pues señor, signe mí apuro; 

cómo saldré de este trance?) 

(CMUlolla Tá ftl encuentro del Ministro, qae bija 
por U eteatioata.) ^ 

ESCENA IY. 

C4PÍT0LLA, el MINÜTRO 7 rillXf oealto. 

MiN. Hola, Gantolla! S0Í9 vos? 

¿Qué hacéis aquí? 
Gant. ¿Qué^s asombra? 

Vos sois la luzy yo lajsombra; 

vengo de la luz ea pos. 
Muf. Abl gracias: sois muy leal. 
Cant. Qué tal ?amos del asunto? (Con «Uterio.) 
Miif . Dad al Marqués por difunto. 
Cant. ¿Por difunto? 
Mw. Sí, sí tal.' . 

Gant. ¿Vais á ahorcarlo? 
MiN. Es su destino. 

¿Qué he de hacer? El rey loiodia. 
Gant. (Ap.j (Vamos, sígu<a la parodia 

del cardenal Mazarino.) 

(Alto.) Parece un poco cruel 

tal decisión. 
MiN. No por cierto; 

una vez el Marques muerto, 

¿qué podremps temer de élj 
GA?fT. En eso tenéis razón. . 
MiN. Si es un renie^io. probado! ... ^ 

Al rey se le V> ^M^i^^e^do 

esa maldiU caución, 

y está celoso, inclemente, 

sangre su vista destella; 

siempre que se acuerda de ella 

se aprieta ai5^(iiílírente. 
Gant. ¡Diablol 

MiN. fia su fiirof tQtenio 
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parece que desatiQa, 
y es que siente en st una espina, ^ 
cual 81 le rompiera... 
C\NT. ¡Coemo! 
.MiN. Eso es terrible y fatal^ 

y en esta ocasión tan críttea, 
de mí exige la política 
un acto trascendental. 
¿Gompreodeis? 
GiüfT. . Exactamente; - 

eso es obrar con prudencia. 
|Si pudiera ♦'uecelenciá 
matarme á otro impertinente! 
Miif. Adivino! íA Félix? 
Caut. iPoMÍ 

iQuiere incluirme en el gremio! 
MiN. (Grave.) Quiá! No. SíTmerece un premio! 

¿No es él quien pierde al Marqués? 
Cant. Bien, sí, jiro su persona (Con c»ior.) 

me estoftni, quiero anularlo. 
Mi!f. Bueno: lo mismo es llemlo 

al castillo de I^aroplona. ' 
Allí en perpétna prisión 
pasará toda la vida. 
FiUJX. (Ob, qné infamia!) 
(^AüT. Esa medida 

merece, mi aprobación. 
Ili!f. Pues corro á hablai- can el rey 
y á proponerle el decreto: 
juzgad á: Félix sujeto 
al rigor de nuestra ley. 
Cant, Vais á yer al rey? Qué luí, ' 
qué idea deslumbradora! ' 
Por que no le hacéis ahora 
la petición de mí cruz? 
MiN. Si me dais el borrador 

aquel... • . 
Ch^i, Sí, si, la ley del embudo! 

Un borrador que es escudo 
de mi vida... No señor! 
Miif. Por vida de Barrabás! 

Voy á bacer un desatino! 
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Calma, señor Mazarino! 
Queréis dármelo? 

iamás! 
Jamás habéis dicho? 

Sí. 

Queréis oro?,., poder?... 

Nones! 
I^ues señor tocatrombones, 
ya os acordareis de m|. 
De TQras? 

Sin disimulo .... 
os digo, seor n^usiqnillOv 
que si yo en un flaco os pillo, 
como í un gato os estrangulo.' (Vime.) 

ESCENA V. 

^wtUlf sftliekido del eenador, (*«spnes MANA. 

Qué intriga infernal es esta? 
El marqués del Valle preso!... 
Él ahorcado, yo en Pamplona, 
y hasta morirme de viejo! / 
Dios mió! Estaré soñando? 
Qué es soñar? Si estoy despierto! 
' Y tan despierto! Mil rayos! 
Cómo «clare este misterio? , 
Qué borrador será ese 
que á todo un ministro ha puesto, 
i los piés de ese CantoUa» • 
tan ridiculo y tan necio? 
Vive Dios} De este peligro 
cómo á mi buen primo advierto? 
Cómo le salvo la vida? 
Cómo esquivo mi destierro? . 

ESCENA. VI. 

DIANA, FÉLIl. 

Diana. ¿Quién Ta? *^ 

Félix. (DeMabriéndose.) Yo! 



Cant. 

Mm. 

Cant. 

MlN. 

Cant. 

MiN. 

Cant. 

MiN. 

Cant, 

MiN. 
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Diana. (Asustada aí rteoooeerle.) DejadOie Ctlle 

Ó grito. 

FfLix. ¿Por qujé, señora? 

Soy Félix de Acuña y Lora, 

primo del Marqués de| Vallo. 
Diana. ¿Qué osáis decir? . - 

Félix. Oidme un poco 

y cambiareis de opiDion, « 

que aunque dudáis coo razón 

podreiá ver que no estoy loco. 
Diana. ¿Cómo de tal nota eximo 

á quien con furia sin tasá 

ayer denuncia en mi casa 

al que aquí apellida primo? - 
FfiLix. Celos causaron mí error. 
Diana. ¿De mi? (con or«rano.) 
, Félix. (Con «fobie inteacioQ.) Dc VOS, £Í scBora. 

Como mí primo os adora 

y vive por vuestro amor,' 

juzgué que pagabais mal 

su cariño apasionado, 

y celoso quise airado 

conocer á su rival. , 

Diana. Ah! (Sorprendida.) 

Félix. Perdonad si^cruel 

os ofendí. 
Diana. (Admiri^a.) Yo creía... 
Félix. ¡Juzgad mi horror cu^ se^a ^ 

viendo á su rival en. él! . . . 
Diana. Cbmprendo, , »i ! 
Félix. Y rae mortifica 

tanto y tanto ese requerdo.,. 
DiA^. Obi sí; ya vuelvo en mi acúér^o, (vivamente.) 

quMso todo me lo explico; 

Y es que ytf lambieu ci^í 

que Yues^iio funesto erro^ , 

lo procuraba un amor 

que yo acaso os infundí. 
Félix.) Oh! no. (Con valor.) 
Diana. Qomo yo osllamé... 

Félix. Es verdad, (ineiinindoae.) 
Diana. Como aturdida 
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quisás llevé á vuestra vida 
una esperanza./. 



uua vapotauM... 
(Vívtmenle.) NOf á fó. 

¿Qué rastrero caracdl , 



Feux. 



aspira á lo que no débdT 
Sólo el águila se atreve 
á mirar de frente al 90I? 
Duna. Vos pudisteis no pénsaí 

que daba á un error motivo, 
roas como jo lo concibo 
08 debo el caso aclarar. 
En vista del interés 
que en pró de vuestro taiento 
hizo aquí con ardimiento 
vuestro pariente et Marqtiés/ 
queriéndole pruebas dar 
de qucf os adhniro y estimo, 
sin saber que érais su primó, 
os mandé al punto ilamár. 
No fué sola esta razón • 
por la que es Hámé á tal hora, 
pues debo aclarar ahora 
que llevaba otra intención. 
Juzgándoos amiga de él, 
dije yo: tal vez consiga 
que si lo sabe, me diga 
sí él ha escrito este papel. (EnieAáodoseio. ) 
Félix. ¿Puedo verlo? 
Diada. (Dándoselo.) Sí por Dios. J 

Tomad... Dadme una .respuesta. 
Félix. Decid. 

Dura. ' ^ ¿Qué canción es esta? 

Félix, tina cá'ncion {iara voá. , ^ 

Diana. ¿Para mí? * 

Félix. Para vos, s!. 

Duna. No entiendo á fe de Diána. 

Fblix; Gomo que ayer de madana 

yo la música escribí. 
Diana. ¿Es cierto? 
. Félix. Á fe dc'español^ 

Diana . Quién este; enredo penetra? 



¿Queréis reparar la letra 
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é la l«i de aqael fiii^]? 

(FáltoW hale* y melT*. ) 

FEta. No es saya; y el qiie escodrlBa 

con astiieia, ve al instante 

que hay aquS nna Taiíante; 

la de reina en ves de niña. 
Duna. Estáis seguro? (viTámmtd.) 
Félix. Obi sí, si, 

no me cabe duda: es' esta, 

y miradla, para orquesta 

se la traigo escrita aquí. 

BlAllA. (Dospoes de nn momeato.) 

Ob! qu^Tdea singular!... 

alguna mano enemfga ... 

Félix, aquí hay una intriga ' 

que es fuersa delbarátar. : 
Feux. Desbaratémosla, pues. 
Diana. SI, sí, pronto^ necesita 

saber quién tal letra lia escrito 

y salvamos al Marqués. 
Feux. Esk es toda mi ambición. 

DláNA. Pues buscad. (ViTunente.) 

ViénA. Me aléjo. 
Feux. Pero... (Coflfüto.) 
DiANá. (ViTftmente.) Toffiad: ahí os dejo 

lá co^ia de la canción . 

Buscad, y buscad con fe. 

Mi padre llega. 

FlUX. (Aturdido se esconde.) |Ay dO mí! 

Diana. No audeis muy lejcRs^e aquí, 
que if'o á ayudáros vendré^ 

(Diai¿ te détíene at fit de U eifaUatte «I Ter i 
su padre, qaé lleg^ por U déreeha.) ■ 

ESCENA VIL 

FÉUX, en el eeoador, el HlIflStAO, CAIITOLU y DIANA, 
DAKAS y CXBALtAHOS. 

MiN. ¿TÚ al pie de kt esoaHnala? 
Diana. Ya veis que «srf«tigo i bUsCir. , 
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Mw. Ah! Bien! (Á Wtó».) iCuánddJw de empezar 

esa hermosa serénala ? (A CMteiu.) 
Cant. Cuandb el rey ^uste. . / . / 

MlK. (incIinindoM^) n E.S de lef. 

Subid á palacíMbora 
y pediremos Ja bor^ii 
como es de etiqueta^ al. rey. 
y agradeced!^ eo} persona 
el favor que 03 ha oUrgado. 
Cant. ¿Qué favor? (Con euriofidad.) - 
Ya está. firmado 
vuestro asunto de Pamplona. 

(Movimiento dé goco «n Cani^ni. siaen todos por la 
etealinate y se ii^eraM.) . .( . 

ESCENA' VIH. 

P¿LIX s«flo, salitndOi, . . " 

¿Dyo Pamplona?... Ese ha sido 

su asunto!.,. Di ¿^p «I secreto. (Coí eaior,) ; 

Si el rey firmó ese.decreto, 

po hay remedte, es|oy perdido. / 

¿Por qué causa singular 

se me quiere así pfiríei:? 

Quiá... Eso np, fio puede S^, (vWamente.) 

yo debo al Ministro hablar. 
Díréle que se me arrolla 
sin c^lpa, y que necesito... 

(Mirando Jk> «Q(P»,*^ " ^ \ 

¿Pero qué ^¿b?... ¿Este escrito 

no es de mano 4e Gantolla?,(B^e»ioiiando.) 

¿No Jnabiaban dé un borrador , 

há poco el Ministro y él? 

¿Y el Ministro ante el papel 

DO díó muestra! de teh'or? (Paotá.) 

¿Qué es esto?... No sé qué diga!.;. 

no sé qué siento ¡ay de mí! \ 

(Asaltado de ^n.fiwMntimU^to.) 

Oh! ¿qué va á que he dado aquí 

con el hilo de la íntrigd? 

¡La canción!... ese vocablo f 
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trocado al prineipkí de ella!... 
La reina!. i. ¡K con la haella!... 
Oh! lo veré, vótb al diabk>! 

(Sabe praeipiUdMMiite ekdttUntftt f al dirigirse á 
)m habitoeiMM», n¿ «Mtioela le detiene.) 

Cext. Atrás, do 60 puede' entrar. ' 

Feux. (Ap.) (¡Cómo encontrar on registro!...) ' ' 

(Alto.) Tengo que hirbiar al Ministro! 
Cníit. Pues no se le puede hablar. ' 
FiLit. (Ap.) (Oh Dfos!:.. ¿Y qutétí se resigna 

á la prisión?...) (Robando.) Gaímarada!... 
Cent. Mil rayos!..; (üetpidUadoie») i la esplanada, 

ó cumplo con la conágna. ' 

(Tendieado la alabárda en aetitud de atkear.) 

Feux. (Bigaado.) ¡Voto» á rus!... Vamos despacio, 
pensemos con sangre fría, (con eaior.) 
Ahora mismo pegaría 
con gusto fuego' i italacio. 
Qué hiciera por conseguir (Pentatito.) 
que álgui^D metyyese?... ¡Estoy' loco! 

(Asaltado de «n páaianiieate qae ?e' adrada.) 

Ah! qué idea!... poco á poco, (MedíUMio.) 
juzgo que me van á oír. 

( Deteniéndose enj§if^fii|era.) 

¿Pero qué miro? Alguaciles? . 

vendrán por mí? (En adeáian de hoir.) 

¡Caracoles! • 
¡Calla! No! Encienden faroles!* 
Disponen uóos atriles! 
¡Voto ámi estúpida ehoHá!.;. (cón ^to.)' 
Esto cuadra, á mi intención! 
No hay másy esos chicos son 
los músicos de Cantollai 

ESCENA IX. 

* t> i' ■ ' 

CORO DB CHICOS, instrawentietatf y earftaotes que trayendo lo 
dicho en el monólogo anterior, y déspuei de haber eoloeado 
papelee en los atriles, obedecen los mandatos de D. FÉLIX. 

Varios chicos. ¿No es don Félix este? 

(Reparando lea él.) 
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Félix. (Llef«ado eon aa4««U.) Moj Vtt6S^0. 

Chicos; ¿Qaé irije es e4e?,(iodeána<^ con ¿unosidad.) 
Feux. Eláeley; 

8Ír?o 60 lAcaaa del rey 

y á sopljr v^go al maestro. 
Chicos. ¡AlbríciasI Viva!... (Coa alboroto.) 

FlLlX. (€oa autoridad.) . AtODCiOD. 

Su majestad, que Dios guarde, 
quiere que hagáis uo lüardte 
dicieodo aq^í nua caoeíoii« 

(Reparte loa papelea.) 

Es muy fácil, y i sas fines 
corresponde á lo que entiendo 
que la vayáis repitiendo . > 
por todos esos jardines. 

(Loa chieoa la leen y tararean eooM en voi biga.)- 

Entendeis? 
Todos. Si, vive Oioa. 

¿Dacios áotes un repaso? 
Félix. ¿Qué es repasar? No JiaKaás oiso^ i' 

esto es Ciein..., Á unal A doal < ' 



Coro. Niña preciosa, 

^ luz de mis ojos, 
tus labios rojos 
son de davól. 

CoáO DE SBlfOllAS X CABALLSaCfS. / ' 
(Saliendo á la plataforma.) 

Li^a cantata, 
los aires Jlenat 
(}ué serenata! 
Bravo! ;M.uy)Viieii! 
Fblix. Ánimo!... Bravo!... 

Va s|n defecto. 

(Ap. mirando d palacio.) 

(Hizo SU efeclo! 
Bravo! Muy bien!) 

MlN. (Que aate asustado.) 

, (Ci^loHl EJ Hiabk» 
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mete la pata! 
Qué serénala 
de Lucifer!) v 

Goao DE CHICOS. Tu bella imágen 

lleTo en el alma; 

dam^. la calna^ 

^ue en tí soné. 
Caballeros y DAMáS. 

¡Qué serenata! 

Bravo! Muy lúen! 
MiN. ¡Qué serenata 

de Lucífei^ 

Félix. Id á otra parte: (ai Coro.) 

▼a bien, muy bien. 

(Lot Chieot ta pierden en loe Jardlats,- y el coro 
de DftmM y Caballeree se interaa e« palacio repi- 
tiendo.) 

Coro de chicos. Tu bella imagen 

llevo en el abua; 
*, dame la calma ^ 

que en ti soñé. 
Damas y Caballeros. 

¡Linda cantata, 

los aires llena! 

¡Qué serenata! 

¡Bravo! Muy bien! 
Mm. (Binando.) fQué Serenata 

de Lucifer! 
ELIX. Id á otra parte: 

va bien, muy bien. 



ESCENA X. 

EL MINlSTáO y FÉLIX. 
MiN. AQuíén ín^iCUdentO ipn^dó (Enojado.) 

tocar esa algarabía?,;. ^ 
Félix. ¡Yo! 

Ml^. (Con enojo.) ¿V06? 
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FbLIX. (Con irmect.) Sí. 

MlN . (Á. punto de ett«Ilftr en cólera.) [POF Vida mia! 

¿y quién sois vos? ' 
Félix. (Con energía.) Yo, soy JO. 
Mix. Estáis loco? ' 
Fblix. No envendad. 

MiPí. (Airado.) No? Vuestra iipprudencia os mata. 

¿No sabéis que esa sonata 

es de lesa majestad? 

¿Qué inteiito osado y criiei 

os llevó á tal insblencia? 

Félix. (Enseñándole el borrador que le dió Diana.) 

Dígalo vuesa execlencía 

sí conoce este papel. , ' 

Mlfl. (Reconociéndolo y variando de tono.) 

A ver?... lOh canción fetal! 
Félix. ¿La conocéis? 

MiN. (Ap. aterrado.) (Cosa OS llana. 

¡Si la puse ayer mañana 

en la canastilla real!) 
Feux. (Ap.) (No comprendo ese terror. 

Antes tal furia y bambolla!.,. 

¿Qué h^y aquí? Como á Cantolla 

se me entrega este tónor!) (Admirado.) 
Mi?f. Y bien? Hablad, caballero, (eo vox bigaO 

Pues que así lo sabéis t6do 

á vuestra ley me acomodo. 

¿Queréis poder 6 dinero? 
Félix. ¿Poder ú oro porque cállé? 
Mi?r. Sí; pedid é voluntad. 

FilIX. (Despnet dé' an momento.) 

Pues quiero la libertad 
del señor l^rqu^s del Valle. 

jiiN. (Volviéndose i ía plataforma.) 

¡Hola! Uq,^uardift! 
Félix. (Ap. eon goto, ) (Qué primor!...) 

(Alto.) Y á m^Td4«Hqiie se le absuelva, 

pido que al Marqués se vuélva 

su antiguo rango y fa^or! ' 
MiN. (Confaso.) Bien, sí; péro yo querría 

para culú'ir mi torpeza, 

otro reo, otra cabeza 
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que cortar. 
Félix. (vwaaMnte.) Tomad la mía! 

Mm. Eso 68 broma? (Mirándole reeeloso.) 

Félix. No señor; 

si eso su ventura labra... 
Mm. Oh! sí; mas dadme (Nilabra... 
Félix. Os doy palabra de honor, (virtmeate.) 

ESCENA XI. 

DICHOS, oa OnCUL de GUABDIAS. 
Mm. (Llevándose al Oieial i aa lado.) 

Tomad cuatro galopines, 

y echad sin decir vocablo 

á esos músicos del diablo 

que aturden esos jardlnes.r (se va ei oteiai.) 

ESCENA JCII. * 

EL MINISTRO y FÉLIX. 

Mm. ¿C3»nque estáis en eso? 
Félix. Sí. 

Palabra de honor os doy. ' 
Mm. hiUtónces tranquilo voy; 

esperad un punto aquí, (saliendo.) 

(¡Vaya un trueque! ¡Me confundo! 

¿Mas qué de un ministro fuer^ 

si en ocasiones no hubiera 

majaderos en el mundo?) (váse derecha.) 

ESCENA XIIL 

FÉLIX, solo y ^oxoso. 

Pues señor, aunque no entiendo 
todo lo que aquí sucede^ 
elle es que salTO á mí primo 
de esta intriga y de la muerto. 
Bien es verdad que me pone 
esto en apuro solemne, 
porque sin duda el Ministro 

6 
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va á darme por delincuente. 

Pero de qué? Qué delito' 

se persigue? Esto roe tiene 

perplejo! Y eslá la cosa 

en este papel, v en este. 

Lo presiento y no adivino 

en qoé está el quid. Mas )»i el trueque 

acepta en sério este hombre 

y al fin y al cabo me prenden! 

Pobre Roxana!... Y ahora 

que empezaba^ prometerme 

pagar su amor, sus cuidados, 

su fe que tanto merecen!... 

Mas qué es aquello? ¿Quién baja? 

¿Qué ocurrirá? ¡Cuánta gente! 

ESCENA XIV. 

DICHO, DUNA, ROXANA, el MARQUÉS, CANTOLLA 
OFICIALES y GUARDIAS. 

Diana. Aquí le dejé hace poco. * 
RoxANA. Aquí está. 

(Abrazando al Marqués.) Pfimo! 

¡Mi Félix! 
Pues que el papel no hace falta, 
mi lealtad os lo devuelve. 

Tomad. (Le da la copia.) ^ 

Gn punto á lealtades 
ñadíe os iguala ni vence. 
Si él mismo no se denuncia 
de fijo el Marqués se pierde. 
¿Cómo pues? 

¿Qué decis, tío? 
Que ese Uaozo casi imberbe 
ha confesado un, delito 
atroz, inaudito, aleve. 
¿Cuál? 

Adorar á la reina, 
á quien ha escrito un billel'^. 
¿Él? 

Imposible! 
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Félix* 
Marq. 
Frijx. 



Diana. 

Cant. 

Marq. 

Roxana. 

Cant. 



Boxana, 
Cant. 

Todos. 
Roxana. 
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Cant. ' Y en verso! 

que en hacer versos es fúerte. 
Marq. ¿Tú? 

Diana. ¿Vos aotor de esta letra? 

¿Qué nuevo enredo es aqueste? 
RoxAFiA. Letra suya!... (Reparando.) No por cierto! 

jSi es de^mi tío! 

CanT. (Asastado.) ¡Eh! 

* Marq. (ai OBeiai de graardias.) ¡Prendedle! 
Cant. ¡Cómo! 

Marq. Devuelto á int empleo, 

yo soy de palacio jefe. 
Ca:«t. (Aturdido.) Ay! soy pá'dido. 
'Marq. Esos versos 

son míos, me pertenecen; 
N copiados por vos, denuncian 

una vil traición. 
Cant. (Ap., temblando.) (¡San Lesmes!) 
.Marq. Si el original no entrega 

ahora mismo... 

CaNT. (Cada Tez mis confuso y ap.) 

(Ohl Dios! Yaledme!) 
Marq. Mandaré que os den tormento 

para que claro confíese, 
Gant. Oh! no; mirad por mí vida 

si el original es ese. (Diana lo examina.) 

Diana. Oh! la letra es de mi padre! (ai Marqués.) 
Hompedle, Marqués^ rompedle. 

Marq. (Á Diana.) 

No temáis; está temblando (Pcr Cantona.) • 
y su temor me divierte. 

(Alto al Oficial.) 

Impedid que nadie salga 
de aquí sin que yo lo ordene. 

(Snbe la eséalinata y se interna en palacio.) 

ESCENA XV. 

DICHOS^ menos el MARQUÉS. 

RoiANA. (Con desden.) ¡Uü hombre que canas peina 
dar en tan rara manía. 
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Félix. Oh! roaestrol... (Con lástinn.) 

DiANá. (Con asombro.) Qué Oiadia! 

Vos requebrar á la reina! 

CaUT. ¡Yol Qaé horrorl... (£n el ^Imo del terror.) 



¡Si soy un petate! Un viejo! 
Ah! va á costarme el pellejo 
tamaña barbaridad. 
Fbux. Digno fin del que ambiciona 
el ajeno daño. 

RoXAIfA. ¿Él? 
CaNT. (AturruUtdo.y ¿Yo? 

Félix. No há mucho que pretendió 

dar con mí cuerpo en Pamplona. 

RnxANA. ¿Eso más? 

Félix. Negadlo pues. 

Cant. No... no creas por mi vida... 

Ffii.ix. Y si el cielo se descuida 

ahorca mañana al Marqués. 



Se abren las puertas de palacio y salen el MlItlSTRO y el 
MARQUÉS, qoe hablando en secreto bi^an lentatnente la esca- 
linata. CANTOLLA se levanta tembloroso como «n axog^do. El 
MINISTRO se diHg« i DIANA con solemnidad. Atención f^e- 
neraf. 

Ml?(. Á fin de desagravialle (SeSalando ai Marqn¿s.) 

me ha exigido el soberano 
que des al punto tu mano 
al señor Marqués del Valle. ' 

¿No es eso? (ai Marqués.) 

Marq. Si, sf señor. 

¿Os gusta mi desagravio? (Á mana.) 

Diana. ¡Oh! mucho. (Dándole la mano.) 

Roxana. (Con 90Z0.) ¡El rey es un sabio! 

Marq. (ai MU{*th>> dAndole m |>»peU) 

Romped ese borrador. 
Y en cuanto al reo... 



Todos. 
Cant. 



¡Qué horror! 



Piedad! 



ESCENA XVI. 
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Cant. (Ap.) (¡Ay de raíl) 

Maro* ai aator de una letrilla 

qñe se halló eo la caoaf tilla < 

de la reina... 
Cant. (Ap.) (¡Me perdí!) 

Marq. La voluntad soberana, 

que la canción da por buena, 

le manda su enhorabuena 

y la mano de Roxana. 

ROIANA. Ch? (Sorprendida.) 

Cant. Qué? 
MiN. Obedecer es ley. 

Felu. ¡Oh! ¿Quién entiéndeoste lio? (Deteoncertado ) 
Roxana. ¡Yo casarme con mi tio! (Con calor.) 
Cart. Oh! Ventura!... ¡Viva el rey! (Exaiiado.) 
Marq. Poco á poco. Aquí entre nos, (A CantoUa.) 
¿sois el autor del Alberto? 

PeUX. Mi ópera? (ViTamente.) 

Cant. No, po por cierto. 

Marq. Pues no se trata de vos. 

(Cantolla queda alelado.) 

Félix. ¿Hablas por mí? (con ^lo.) 

xMaRQ. (Dándole la mano.) Glaro eStá. 

(Ap.) (Te Mee autor de esta aventura, 
en pró de tu partitura...) 
Félix. ¿Y qué? 

Marq. En palacio se oirá. 

Félix y Roxana. ¡Bravo! 

MlN. (Ap. á («antolla, que ett¿ cariacontecido.) 

(Gantolk! 

Cant. ¡Señor! 
MiN. Mazarino á lo que infiero... 
Cant. . Fué un solemne majadero 

si hizo una canción de amor.) 

(En tono lastimoso.) 

Coro final. Renazca la alegría 

y ahuyéntese el dolor, 
que al fin triunfante salen 
el genio y el amor. • 

, (Cae el telón.) 

FIN DE LA ZARZÜfiU. 
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